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§
PREFACE

This second volume of the Loeb Classical Library edition
of Hesiod contains a seléction of the remains of Hesiodic
poetry, i.e., those works that were aséribed to Hesiod in
antiquity but were most;ikely not compdsed by Hesiod
himself: The Shield (of Heracles), the Catalogue of Women
(or Ehoiai), and various other poems that exist today at
best in the form of more or less exiguous fragments. It also
contains an index to both volumes. Hesiod’s own poems—
the Theogony and the Works and Days—are to be found in
the first volume of this edition, together with an introduc-
tion and selected testimonia illustrating ancient views of
Hesiod’s life and writings.
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THE SHIELD

(1) , . . Or like her:! jleaving; béhind her'houses and
her father’s land, she came to Thebes following warlike
Amphitryon—Alcmene, the daughter of host-rousing
Electryon. She surpassed the tribe of female women in
form and in size; and as for her mind, no one could contend
with her among those born by mortal women bedded to
mortal men. From her head and dark eyebrows it wafted
just as from golden Aphrodite’s. And in her spirit she hon-
ored her husband as no other female woman ever yet hon-
ored hers. In truth, he had slain her fine father, overpower-
ing him with force, angry on account of oxen; but he left
his fatherland and came as a suppliant to Thebes, to the
shield-bearing Cadmeans. There he dwelt in mansions
with his reverend wife, but without partaking in amorous
love at all: for he was not allowed to go up into the bed of
Electryon’s fine-ankled daughter until he had avenged the
murder of his wife’s great-spirited brothers and burned

1 Verses 1-56 were also transmitted in antiquity as part of the
Catalogue of Women, cf. T52 and Fr. 139,
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THE SHIELD

with ravening fire the villages of the men, the heroes,
Taphians and Teleboans. For this was how it was settled for
him, and the gods were witnesses upon it; he dreaded their
wrath, and he hastened as quigkly as possible to fulfill the
great deed that was Zeus’ established right for him. To-
gether with him went the horse-smiting Boeotians, eager
for war and battle, panting above their shields, and the
close-fighting Locrians and the great-spirited Phocians;
and Alcaeus’ good son commanded them, glorying in his
army. -

é?) But the father of men and, of gods wds weaving
a different scheme in his 'spirit, to produce a'protector
against ruin for gods and for men who live on bread. He
rushed from Olympus by night, planning deception in
the depths of his soul, desiring the love of a fine-girdled
woman; he quickly reached Typhaonium, and from there
the counsellor Zeus went up lofty Mount Phicion. Sitting
there, he devised wondrous deeds in his spirit: for that very
night he mingled with Electryon’s long-ankled daughter in
her loving bed, and he fulfilled his desire. On that same
night host-rousing Amphitryon, the splendid hero, arrived
home after he had fulfilled the great deed; and he did not
hasten to go to his slaves and countryside shepherds before
he had gone up into his wife’s bed—such desire had seized
the heart of the shepherd of the hosts. Just as when a man
joyously escapes evil, from distressful illness or else from
strong bondage, so too Amphitryon arrived home joyfully

18 karadhééar Tz 15, Spe: mupt kar. b]F

39y’ émi codd.: ye mpiv 34 (unde yp. wpiv Z)

4925 exp. Mazon: ante 39 traiec. Kinkel: duas conceptiones
(3941, 42-5) agnovit Wilamowitz
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and happily after he had wound up his difficult labor. For
the whole night he lay abed, with his reverend wife, de-
lighting in the gifts of golden Aphrodite. And since she had
been overpowered both by a god and by much the best
man in seven-gated Thebes, she gave birth to twin boys,
not like-minded—brothers they were, but the one was
worse, the other man much better, terrible and strong,
Heracles’ force. To this one she gave birth overpowered by
Cronus’ black-clouded son, but to Iphicles overpowered
by spear-rousing Amphitryon—offspring different from
one another, the one because she mingledwith a mortal
man, the other with Zeus, €ronus’ son, thé dommander of
all the gods.

(57) He? killed Cycnus too, Ares™ great-spirited son.
For he found him in far-shooting Apollo’s precinct, himself
and his father Ares, insatiable for war, shining in their ar-
mor like the blaze of burning fire, standing in their chariot.
The swift horses beat the ground, scraping it with their
hooves, and the dust flamed around them, struck by the
plaited chariots and the horses’ feet; the well-made chari-
ots and the chariot-rails rattled all around as the horses
were raring to go. Excellent Cycnus rejoiced, expecting
that he would slay Zeus’ warlike, chariot-driving son with
the bronze and strip off his famous armor. But Phoebus
Apollo paid no heed to his prayers, for he himself roused
up Heracles’ force against him. The whole grove and altar
of Pagasaean Apollo shone from the terrible god’s armor

2 Heracles.
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and from the god himself, and it shone like fire from his
eyes. What mortal would have dared to rush forward
against him, except for Heracles and renowned Iolaus?
For upon their massive limbs grew great strength and un-
touchable hands out of their shoulders.

(77) Then he® addressed the charioteer, strong Iolaus:
“Oh hero Tolaus, much the dearest of all mortals, in truth
Amphitryon mightily offended the blessed immortals who
possess Olympus, when he left Tiryns, the well-founded
city, and came to well-garlanded Thebes, after he had
killed Electryon on account, of broad:brawed oxen. He
came fo Creon and to long-robed Henioche,; who wel-
comed him and gave him all things fitting, which is justice
for suppliants; and they honored him all the more in their
hearts. And he lived exulting, together with Electryon’s
fine-ankled daughter, his wife; and soon, as the years re-
volved, we were born, your father and I, alike neither in
build nor in thought. But Zeus took away his mind from
him: leaving behind his house and his parents, he went
off—cruel onel—to pay honor to impious Eurystheus.
Surely he often groaned afterwards, enduring his calamity:
yet it cannot be made good again.

(94) “But upon me a divinity has imposed difficult
tasks. Come, my friend, quickly take hold of the swift-
footed horses’ purple reins; greatly increase the courage of
your spirit and steer straight the swift chariot and the swift-
footed horses” strength, not at all fearing the din of man-
killing Ares, who now rages shrieking around the holy

3 Heracles.

75-6 exp. Paley
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grove of Phoebus Apollo, the far-shooting lord. In truth,
strong though he is, he shall be satiated with war.”

(101) Blameless Iolaus addressed him in turn: “Dear
sit, in truth the father of men gnd of gods is doing you very
great honor, and so too the bull-like Earth-Shaker,* who
possesses Thebes’ battlements and protects the city—such
is this mortal too, strong and great, whom they are leading
into your hands so that you can acquire fine glory. Come,
put on war-like armor, so that we can wage battle, bringing
Ares’ chariot and our own near one another as quickly
as possible, since he will not frighten Zeus’s fearless son
nor Iphicles’. No, I tatheithink that he will flee excellent
Alcides’ two descendants,3 who are close to him, eager for
war, to raise up battle—what is much dearer to them thana
feast!”

(115) So he spoke; and Heracles’ force smiled, rejoicing
in his spirit, for what he had said pleased him greatly. An-
swering him he spoke winged words: “Hero Iolaus, nur-
tured by Zeus, the rough combat is no longer far off. Just as
you were valorous earlier, so too keep turning now the
great horse, black-maned Arion, in every direction, and
help me however you can.”

(122) He spoke thus and placed around his legs greaves
of shining mountain-bronze, the famous gifts of Hephaes-
tus. Second, he put around his chest a breast-plate, fine,
golden, richly worked, which Pallas Athena, Zeus’ daugh-
ter, had given him when first he was about to set out on his

4 Poseidon.

5 Usually “Alcides” designates Heracles; here it must refer in-
stead to Alcaeus’ son Amphitryon, whose two descendants (in a
very broad sense of the term) are Heracles and Iolaus.

11
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painful tasks. He set around his shoulders the iron, the
protector against ruin—that terrible man. After this he
cast around his chest the hollow quiver; many arrows were
inside, chilling, givers of speechless death: for in front they
held death and trickled with tears, in the middle they were
smooth, very long, and in back they were covered with the
feathers of a fiery red eagle. He grasped his strong spear,
sharpened with gleaming bronze. Upon his powerful head
he placed a well-made helmet, well worked, made of ada-
mant, fitting closely upon his temples, which protected
god-like Heracles’ head., 4 . B i

(139) With his hdnds hé grasped a shield, all flashing—
no one ever broke through it by striking it nor smashed it, a
wonder to see. For the whole thing glittered in a circle with
gypsum and white ivory and electrum, and shone with
gleaming gold; and dark blue plates had been fastened
onto it.

(144) In the middle was Fear, made of adamant, un-
speakable, glaring backwards with eyes shining like fire.
His mouth was full of white teeth, terrible, dreadful; and
over his grim forehead flew terrible Strife, preparing for
the battle-rout of men—cruel one, she took away the mind
and sense of any men who waged open war against Zeus’
son. Their souls go down beneath the earth to Hades, and
when the flesh has decayed their bones rot away on the
black earth under parching Sirius.

135 eihero Hermann: foav 6 codd.  affl. xal«@: eikero
x. F: ei\ero fupd m 143 non leg, 3z, damn. Heyne

149 susp. Wolf

150 (=163)-3 exp. Schwarz, 151-9 Studniczka, 151-3 Lehrs al.

13
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(154) Upon it were wrought Pursuit and Rally; upon it
burned Tumult and Murder and Slaughter; upon it was
Strife, upon it rushed Battle-Din, upon it deadly Fate was
dragging men by the feet thréugh the battle, holding one
who was alive but freshly wounded, another who was un-
wounded, another who had died. Around her shoulders
she wore a cloak, purple with the blood of men, and she
glared terribly and bellowed with a clanging sound.

(161) Upon it were the heads of terrible snakes, un-
speakable, twelve of them: they frightened the tribes of
any men upon the earth who waged openi war against
Zeus’ $on. There was a grinding of their teeth’ whenever
Amphitryon’s son fought. They were burning, these mar-
velous works: spots like marks were visible to see on the
terrible serpents, dark along their backs, and their jaws
were black.

(168) Upon it were herds of wild boars and of lions glar-
ing at them, angry and eager. They were grouped in rows,
and neither side was afraid but both made their neck hairs
bristle. For a great lion was already lying between them,
and around it were two boars, deprived of life, and their
black blood was dripping down onto the ground; they were
lying with their necks outstretched, dead, under the grim
lions. Both sides were roused all the more to fight angrily,
both the wild boars and the fierce-eyed lions.

(178) Upon it was the combat of the spear-bearing
Lapiths around Caeneus their king, and Dryas and
Peirithous and Hopleus and Exadius and Phalerus and

154-60 susp. Welcker, secl. Furtwiingler
156-59 exp. Heinrich (157-59 iam Schlichtegroll)
161-67 exp. G. F. Rohde 163 (=150) exp. Paley
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Prolochus, and Mopsus of Titarus, Ampycus’ son, scion of
Ares, and Theseus, Aegeus’ son, equal to the immortals—
all of them silver, wearing golden armor on their skin. The
Centaurs were gathered facing them on the other side
around great Petracus and Asbolus the augur, and Arctus
and Orius and black-haired Mimas and Peuceus’ two sons,
Perimedes and Dryalus—all of them silver, holding golden
fir trees in their hands. And rushing against one another, as
though they were alive, they fought hand to hand with out-
stretched spears and fir trees.

(191) Upon it stood ;the sw1ft~f00ted llqmes of grim
Ares, thade of gold, hnd upon it too was 'ipo‘ll bearing, dire
Ares himself, holding a spear in his hands, giving orders to
the foot-soldiers, purple with blood as though he were
slaying living men, mounted on his chariot. Beside him
stood Fear and Rout, eager to plunge into the war of men.

(197) Upon it stood Zeus’ daughter, leader of the war-
host, Tritogeneia,® and she looked as though she wanted to
prepare for battle, holding a spear in her hand, and a
golden helmet, and the aegis around her shoulders. And
she was going off towards dread battle.

(201) Upon it was the holy chorus of the immortals; and
in the middle the son of Zeus and Leto was playing music,
rousing desire, upon a golden lyre. The seat of the gods was
hallowed Olympus; upon it was the assembly, and around

6 Athena.

xpvaoény [re] 7p. Bentley: éxovoa [év] xepl (xepolv Paley)
xpvoeiny te 7p. Goettling

2034 exp. Goettling, fedv . . . 205 aydve Bauermeister: duas
recensiones varie refingunt Bergk, Wilamowitz
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it measureless wealth was placed in the contest of the im-
mortals. Goddesses were beginning the song, the Pierian
Muses, and they looked as though they were singing pierc-
ingl
g(207) Upon it was wrought a good-mooring harbor of
the invincible sea, circular, made of fully purified tin, and it
looked as though it were undulating; in the middle of it
rushed many dolphins here and there, fishing, and they
looked as though they were swimming. Two silver dol-
phins, spouting, were .. .1 the mute fish; below them, the
bronze fish were fleeing in fear On the, shore, sat a man, a
fishermhan, watchmg} in Hi§ hands he held a 'casting-net for
fish, and he looked like he was just about to heave it.
(216) Upon it was fine-haired Danae’s son, the horse-
man Perseus, neither touching the shield with his feet nor
far from it—a great wonder to observe, since nowhere was
he attached to it. For that was how with his skilled hands
the renowned Lame One had wrought him, made of gold.
Around his feet he wore winged sandals; around his shoul-
ders hung a black-bound sword from a bronze baldric. He
flew like a thought. The head of a terrible monster, the
Gorgon, covered his whole back; a pouch ran around it, a
wonder to see, made of silver; shining tassels hung down
from it, made of gold. The terrible helmet of Hades was set
around the king’s temples and held the dread darkness of
night. Perseus himself, Danae’s son, was outstretched, and
he looked as though he were hastening and shuddering,

212 édoirwr codd. (éporBov, supra lineam époiBav F):
élpowveor 1ly,: éoiBeor von der Muehll: édoipeor West
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The Gorgons, dreadful and unspeakable, were rushing af-
ter him, eager to catch him; as they ran on the pallid ada-
mant, the shield resounded sharply and piercingly with a
loud noise. At their girdles, two serpents hung down, their
heads arching forward; both of them were licking with
their tongues, and they ground their teeth with strength,
glaring savagely. Upon the terrible heads of the Gorgons
rioted great Fear.

(237) Above them, men were fighting, wearing warlike
armor, some warding off destruction for the sake of their
city and their parents, others eager to'sack if, Many were
prostrate, but more}wéré:'s'tilfe'ﬁ'ga'ged in ‘conflict and were
fighting. The women on the well-built bronze towers were
crying out sharply and rending their cheeks, and they
looked as though they were alive, the work of famous
Hephaestus. The men who were elderly and whom old
age had seized were crowded together outside the gates,
and they held up their hands to the blessed gods, fearing
for their sons; but these were engaged in battle. Behind
them, the dark Fates, gnashing their white teeth, terrible-
faced, grim, blood-red, dreadful, were engaged in conflict
around those who were falling. They were all eager to
drink black blood. Whomever they caught first, lying there
or falling freshly wounded, she clenched around him her
great claws, and his soul went down to Hades to chilling
Tartarus. When they had satisfied their spirits with human
blood, they would hurl him backwards, and going forward

248-270 duas vel etiam quattuor recensiones dist. viri docti

254 Bd\\<ov 6uds> van Lennep: BdM\<ov émerr’> Her-
mann  ["A3608e] Hermann  karfjev Wolf (fort. et Byz.):
kareter codd.: kalltev (post Juyny) F. Schwarz (kafie. Hermann)
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they would rush once again into the battle din and melee.
Clotho and Lachesis stood over them; Atropos, somewhat
smaller, was there, not an especially big goddess, but none-
theless she was superior to th¢se others and the oldest one.
All of them were waging bitter battle around one man; they
glared terribly with their eyes at one another in their fury,
and upon it they were equal to one another in their claws
and fierce hands. Beside them stood Death-Mist, gloomy
and dread, pallid, parched, cowering in hunger, thick-
kneed; long claws were under her hands. From her nostrils
flowed mucus, from her cheeks blood was dnppmg down
onto the ground She stood there, grinning dreadfully, and
much dust, wet with tears, lay upon her shoulders.

(270) Beside them was a well-towered city of men, and
seven golden gates, fitted to the lintels, encompassed it.
The men were at pleasure, in revelries and choruses; some
were leading a bride to her husband on a well-wheeled
wagon, and a great wedding-song rose up. From afar rolled
the blaze of burning torches in the hands of slaves, who
walked in front, blooming in revelry, and performing cho-
ruses followed them. The men sent forth their voices from
their soft mouths, accompanied by shrill panpipes, and
around them spread the echo; while the women led the
lovely chorus to the accompaniment of lyres. On the other
side from there, young men were carousing, accompanied
by a pipe, some performing in dance and song, while some
walked in front, laughing each one with the pipe-player.

258-63 exp. Kuenneth

272 Te xopots: Aaois b (RLM) 281 expunxit Solmsen

283 habet et I, sch. in Aristophanem: om. Byz.; alteri, immo
tertiae recensioni trib. Hermann, exp. Deiters
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Festivities and choruses and revelries filled the whole city.

(285) In front of the city, men were rushing mounted
on horseback. Plowmen were breaking up the divine
earth, and they were clothedsin girt-up tunics. And there
was a deep corn-field; with sharp tools some men were
reaping the bending stalks which were weighed down with
ears of corn, as though it were Demeter’s grain; others
were tying the sheaves with bands, and these were falling
onto the threshing-floor; others were harvesting the vines,
holding sickles in their hands; others again were carrying
white and black grape clusta;‘s from the gath,erers to bas-
kets, flom big vine-rows we1ghed down with leaves and sil-
ver tendrils. Others again were carrying them to baskets.”
Beside them was a vine-row made of gold, the famous
work of exceedingly wise Hephaestus, [others again, per-
forming each one with a pipe-player]® trembling with
leaves and silver vine-props, weighed down with the
grape-bunches; these were black. Some men were tread-
ing grapes, others were drawing off the juice.

(301) Other men were competing at boxing and wres-
tling. Others, huntsmen, were overtaking swift-footed
hares, and there was a brace of jagged-toothed dogs in
front, eager to catch them—while the others® were eager
to escape. Beside them, horsemen were at hard toil:
around a prize they were engaged in conflict and effort.

7 The translation is conjectural; the text may be corrupt.

8 This line, which cannot be satisfactorily integrated into the
surrounding passage, may be a trace of an alternative version. Edi-
tors reject it. 9 Le. the hares.

296-300 damn. Guyet 299 exp. Wilamowitz
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Standing on the well-plaited chariots, the charioteers
slacked the reins and urged the swift horses; the well-
fastened chariots flew clattering and the naves of the
wheels screeched loudly. They were at ceaseless toil, but
they never achieved victory and the prize remained un-
awarded—set before them in the arena there was a large
tripod too, made of gold, the famous work of exceedingly
wise Hephaestus.

(314) Around the rim ran Ocean, and it looked as
though it were in full flood; it held together the whole
richly worked shield. Upon itwere hl.gh Alyi ngswans call-
ing loutlly, and many weré “éwimming on the surface of the
water; beside them fish were being driven in rout—a won-
der to see even for deep-thundering Zeus, through whose
counsels Hephaestus had made the shield, big and mas-
sive, fitting it together with his skilled hands.

(320) Zeus’ strong son wielded it forcefully, and he
leapt onto his horse-chariot, springing lightly, like the
lightning of his father, aegis-holding Zeus. His charioteer,
strong Iolaus, mounted the car and guided the curved
chariot.

(325) The goddess, bright-eyed Athena, went up close
to them and spoke winged words, encouraging them:
“Hail, offspring of far-famed Lynceus! Now Zeus, who
rules over the blessed ones, is giving you supremacy to slay
Cycnus and to strip his famous armor. Something else I
shall tell you, by far greatest of the hosts. When you have
deprived Cycnus of sweet life, leave him and his armor
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there, and observe mortal-destroying Ares closely when he
attacks: where you see with your eyes that he is unpro-
tected under his well worked shield, strike there with the
sharp bronze. Then retreat, for it is not fated for you to
take either his horses or his famous armor.”

(338) She spoke thus and went up eagerly into the char-
iot, revered among goddesses, holding victory and glory in
her immortal hands. Then Zeus-born Iolaus called ter-
rifyingly to the horses, and at his call they lightly bore the
swift chariot, raising dust over the plain; for by shaking her
aegis the goddess, bright-eyed Athena, ’had cpst strength
into them, and all arotnd thé earth groaﬁéd. Horse-taming
Cycnus and Ares insatiable for the battle-cry came forward
at the same time, like fire or a blast of wind. Then their
horses neighed sharply, facing one another, and around
them spread the echo.

(349) Heracles’ force addressed him first: “Cycnus, my
fine fellow, why are you directing your swift horses towards
us, towards men who are experts in toil and distress? No,’
drive your well-polished chariot to the side and yield way,
go to the side of the road. I am driving past to Trachis, to
King Ceyx, for he is preeminent in power and respect in
Trachis. You know this very well yourself, for you are mar-
ried to his daughter, dark-eyed Themistonoe. My fine fel-
low, if we two come together to do battle, Ares will not
ward off the end of death from you. Once before, I declare,
he already made trial of my spear, when he stood opposing

333 émdvra: émi vaTa bS
339-40 recentiori poetae trib. Hermann
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me for the sake of sandy Pylos, raging insatiably for battle.
He leaned upon the ground, hit three times by my spear,
his shield smitten; and the fourth time I pierced his thigh,
pressing with all my strength, and I struck hard through
the flesh. He fell headlong in the dust onto the ground by
the force of my spear. Then he would indeed have been
disgraced among the immortals, leaving behind bloody
spoils at my hands!”

(368) So he spoke. But ashen-speared Cycnus was not
eager to obey him and check his chariot- -drawing horses.
They sprang down quickly onto the grolrmd from their
well-plaited chariots, the séfis of great Zeus and of the lord
War-God; the charioteers drove the fine-maned horses
nearby, and the broad earth rang out under their feet as
they rushed along. As when boulders bounce downwards
from the lofty peak of a great mountain and fall upon one
another, and many lofty-leaved oaks and many pines and
long-rooted poplars are shattered by them as they roll
swiftly along until they reach the plain: so too they fell
upon one another, shouting loudly. The whole city of the
Myrmidons and famous Iolcus and Arne and Helice and
grassy Anthea resounded mightily with their voices. They
came together with a prodigious war-cry, and counsellor
Zeus clashed loudly and rained down bloody drops from
the sky, giving the signal for war to his mightily courageous
son.

373 wéo” S: w68’ (8 inras.) J: mo” b
377 avr@v codd.: corr. Rzach

378 eiws codd.: corr. Rzach

384 exp. Wilamowitz

31



390

395

400

405

410

HESIOD

olos &8 év Brjoays dpeos xakemds mpoidéatar

kdmpos xavhisdwr ppovée [8¢] Bupd paxéoacbar
3 4 ~ Id Id . E L4
avdpdai Ompevris, Orjyer 8é Te heviov 60ovTa
Soxpwlels, dppos ¢ mepi oTépa paoTiXowrTL
\elBerai, Goae 8¢ oi mupi Napmerbwyre Ewktov,
opbas & év hodfj ppilooe Tpixas dudl Te Sevprfy:
¢ ikehos Aws vios d’ immeiov Bope dipov.
fpos 8¢ xhoepd rvavémrepos nyéra TérTié
o 3 Id ’ 3 ’, LS
3lw édelbpevos Bépos dvlpdmoworw deidew
dpxerar, @ Te méois kai Bpdos Bfhvs éépom,
kal Te mavnuépids Te kal NPos xéer avdnY
N E . 3 ’ o I Ll £
{de év alvordra, ote Te Xpba Seipios dlet,
mijpos 81 kéyypowot mépt yAdyes Teléflova
Tovs Te Béper omelpovow, 67 Gudakes aldhlovrar,
ola Awdvvoos 86k’ dvdpdot xdppa kal dybfos
™y Gpny pdpvavro, moAds & opupaydos Spdper.
ms B¢ Méovre Svw dpdl krapévms éddowo

3 Id Id 3 b3 4 € ’
aAAjhois kotéovtes éml oéas opuowat,
Sewn) 8¢ o’ laxy dpaPés O dpa yiver' d8évrwr:
[\ ] o 3 3 b ’ 3 ~
ol & ds 7 aiyvmol yapupavvyes, dykvioxnhat,

’ 3 3 € ~ ’ 4 ’
wérpy éb” Wmhfi peydha khalovre pdywrrar
alyds dpecowduov 7 dyporépns é\dporo

4 4 LI L i 3y # | T Y
wriovos, My T éddpacae Balov allios dvmp
A 3 a\ -~ 3 Y ] 3 ’ ¥
ip dmd vevpijs, avros 8 dmaljoerar dANY

ra 4 3/ [\ 3 3 s 3 s
xépov didpis éov- ot 8 éTpakéws évémaav,

386-92 exp. Flach al., tutantur Russo, van der Valk (post 371
traiec. Kiene) 393401 susp. Wolf

32

THE SHIELD

(386) Just as in a mountain’s dales a jutting-tusked boar,
formidable to catch sight of up ahead, decides in its spirit
to fight with huntsmen, and it whets its white tusk, turning
aslant, and foam drips aroundits mouth as it gnashes its
teeth, its eyes shine like fire, and it makes the hairs stand
up and bristle on its mane and around its neck: just so,
Zeus’ son sprang from his horse-chariot. And when the
dark-winged chirping cicada, which drinks and eats the
gentle dew, begins to sing to men, sitting on a green branch
in the summer, and all day long and early in the morning it
pours forth its voice in the most dread ‘heat, when Sirius.
parches'the skin—that is whien the beards grow on the mil-
let which they sow in the summer, when the unripe grapes,
such as Dionysus gave to men as a delight and as a burden,
turn color: in that season!? they fought, and a loud noise
rose up. And just as two lions rush against each other, rag-
ing against one another around a slain hind, and there is a
terrible roaring along with a gnashing of teeth—and just
as curving-clawed, hooked-beaked wvultures, screaming
loudly upon a lofty boulder, fight over a mountain-ranging
goat or a fat wild hind, which a vigorous man has struck and
overpowered with an arrow from his bowstring, and he
himself wanders off elsewhere, not knowing the place—

10 In mid-July.

398400 pro parenthesi habuit Goettling, exp. Kuenneth

398 kéyxpoot . . . 401 mp dpnw exp. Russo

400 (= Fr. 179.1 Most, ubi éxflos cod. Athenaei) exp. Merkel-
bach

402-12 exp. Kuenneth, 402—4 (quos alteri recensioni trib.
Goettling) Peppmiiller, 405-11 Russo
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but they noticed it qmckly, and eagerly they began to wage
bitter battle around it: just so, calling out, they rushed
upon one another.

(413) Then Cycnus, eager to kill the son of very strong
Zeus, hurled his bronze spear at his shield, but the bronze
did not shatter it: the gift of the god protected him. But
Amphitryon” son, Heracles” force, quickly struck his un-
protected neck with his long spear beneath his chin, in the
middle between his helmet and his shield, forcefully; and
the man-killing ashen spear severed both tendons, for the
man’s great strength leaned upon it. He feil, when some
oak falld, or a great pine, stifick by Zeus’ sm(}lﬂng thunder-
bolt: just so he fell, and around him rattled his armor,
worked with bronze.

(424) Zeus’ stout-hearted son left him there, and as
mortal-destroying Ares attacked he himself observed him
closely, glaring terribly with his eyes, like a lion that has
come upon an animal and, very ravenously rending the
hide with his strong claws, deprives it as quickly as possible
of its sweet spirit: his black heart is filled with strength;
glaring terribly with his eyes, lashing his sides and shoul-
ders with his tail, he scrapes the ground with his paws, and
no one who looked at him would dare to go near him or
fight with him. Just so Amphitryon’s son, insatiable for the
battle-cry, increased the courage in his spirit and eagerly
took his stand opposing Ares; and the other came near him,
grieving in his heart. Both of them rushed shouting upon

423 displicuit Wolfio, exp. Peppmiiller

425 exp. Russo 431 paorifwr (vel paoriov) West
435-36 exp. Peppmiiller

436 displicuit Hartelio, exp. Fick
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each other. Just as when from a great cliff a boulder rushes
and rolls down, bouncing mightily, and with an echo it goes
eagerly along; but it encounters a lofty hill and dashes
against it, and it is stopped there: so too chariot-weighting,
dire Ares, shouting with a roar, rushed forward, while the
other waited readily for him.

(443) But Athena, the daughter of aegis-holding Zeus,
came opposite Ares, holding the dark aegis; scowling terri-
bly at him she spoke winged words: “Ares, restrain your
mighty strength and your untouchable hands: for it is not
right for you to kill Heracles, Zeus’ b:old'é}l@ﬁued__son, and
strip his’famous armor. Cotife then, cease from battle, and
do not stand opposing me.”

(450) So she spoke; yet she did not persuade Ares’
great-hearted spirit, but shouting loudly and brandishing
his weapons like fire he rushed swiftly upon Heracles’
force, eager to strike him dead. And raging over his dead
son he hurled his bronze spear hastily against the great
shield. But bright-eyed Athena reached out from the char-
iot and turned aside the force of the spear. Bitter grief
seized hold of Ares, and drawing his sharp sword he rushed
upon strong-hearted Heracles. But Amphitryon’s son, in-
satiable for the terrible battle-cry, struck his unprotected
thigh forcefully under the well worked shield; and guiding
his spear he struck hard through the flesh and cast him
down onto the ground between them. Fear and Rout
quickly drove their well-running chariot and horses close
to him, and they took him up from the broad-pathed earth

437-42 exp. La Penna 448 kretvavre Friinkel
461 dud. . . . 462 vopsjoas exp. Guyet
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and placed him in the richly worked chariot. Quickly they
lashed the horses and came to high Olympus.

(467) Alemene’s son and renowned Iolaus stripped the
fine armor off of Cyenus’ shoulders and went off. Quickly
they arrived at the city of Trachis with their swift-footed
horses. And bright-eyed Athena went up to great Olympus
and her father’s mansions.

(472) Cycnus was buried by Ceyx together with the
countless host of those who lived near the city of the fa-
mous king, Anthe and the city of the Myrmidons and fa-
mous Iolcus and Arne and Helice, A gréat hosf was assem-
bled, phying honor tb Cex, Who'was dear to the blessed
gods. But the river Anaurus, full with winter rain, obliter-
ated the tomb and monument; for Apollo, Leto’s son, had
ordered it to do so, because, whoever brought famous
hecatombs to Pytho, hel! would observe closely and plun-
der them with violence.

11 Cyenus.
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PROEM (Book 1, Lines Iff.)

1 1-22: Oxyrhynchus papyrus; 1-2 = Theog. 1021-22;
Scholium on Aratus’ Phenomena; 6-7: Origen, Against
Celsus; 16: Maximus of Tyre, Philosophical Orations

And now sing of the tribe of women, sweet-voiced
Olympian Muses, daughters of aegis-holding Zeus,

6:

those who were the best at that time [and most beautiful

on the earth,
and they loosened their girdles [and because of golden

Aphrodite
mingling with gods [
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For at that time the feasts were in common and in
common the councils

for the immortal gods and for mortal human beings;

and yet not equally long-lived; [

men and women [

seeing in their spirit old age [

the ones for a long time [

youths, but the others at once [

immortals youthfulness [,

Of these women tell [me the race and the spleudld
children:

all thode with whom' lay {'the’father of men and' of gods,

begetting at first the race of illustrious kings,

and with which ones Poseidon [

and [all those with whom] Ares [

] [

[and all those with whom Hephaestus]

and with which ones] Hermes [

and all those with whom Heracles’] force

THE DESCENDANTS OF DEUCALION

Deucalion’s Children: Pandora, Thyia, Hellen;
Graecus, Protogeneia, Melantheia?

2 John Lydus, On the Months

from Latinus, whom we spoke of a little earlier, and Graecus,
brothers, as Hesiod says in the Catalogues,

Agrius and Latinus (Theog. 1013),
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et Ipopnbéws rai Mippas Sittl, Mpopnbéws (kal Mavdapas)
et Acvkallwvos kai Ilvppas <rijs "Emunléws kal Tavddpas>
West

4 [3 MW] Filastr. Divers. heres. liber CXI [83].2, 4-5, 6
(Corpus Christianorum IX p. 277.8-10, 19-22, 24-27, 33~
34 ed. Heylen)

pagani autem . . . sive a pago, id est loco, sive provincia
una, dicti sunt sive a Pagano rege . . . ut ait Hesiodus
Grecus poeta . . . ipsi pagani in suis historiis referunt, quod
a Pagano rege, ut ait Hesiodus Grecus poeta, pagani sunt
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and again,

and a maiden in the halls of illustrious Deucalion,

Pandora, who with Zeus the father, the commander
of all the gods, b

having mingled in love, bore Graecus who delighted
in remaining steadfast in battle

3 Scholium on Apo]lunil_:ls Rhodius’ Argonautica
Hesiog says in the first hgokrof his qu'&légueél.&lat Deu-
calion was the son of Prometheus and Pandora, and that

Hellen, from whom come the Hellenes and Hellas, was the
son of Prometheus (or Deucalion) and Pyrrha,

4 Filastrius, Various Heresies

But “pagans” [pagrmi] ... are called this either from “vil-
lage” [pagus] (that is, a place or a province) or from King
Paganus . . . as the Greek poet Hesiod says . . . the pagans
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appellati: qui postea ex rege Pagano, Deucalionis filio et
Pyrrae . . . hoc mendacium nominis usque nunc detinent
percolentes. Hellen itaque, id est Grecus homo, a lingua et
a nomine regis dicitur, qui fuit Deucalionis filius . . . et ut
ait Hesiodus a Greco rege fuisse Grecos appellatos, qui
Grecus nomine filius fuit Deucalionis.

5[4 MW] Schol. Hom. Od. 10.2 (II p. 444.8-16 Dindorf)

Aevkaliwr, ép’ ol 6 kataxhvopos yéyove, Mipounbéws
peév v vids, unrpos 8¢ ds wheloTor Méyovar Klvué-
s, s 8¢ ‘Hotoos puvdns . . . éynue 8¢ Mppav v
‘Emymbéws rai Tlavddpas tis dvri Tob mupds Sobei-
ons 76 "Emunfel els yvvalka. yivovraw 8¢ 76 Aevka-
Maww Quyarépes pév Svo Tlpwroyévein kol Mehdvfewa,
viot 8¢ Apducriwr kal “EAMpr. of 8¢ Méyovow ém
"EAAny yove pev jr Awds Noyw 8¢ Aevkaliwvos. &€ ob
“EA\nros Afolos marip Kpnbéws Afdpavros Siov-

(‘!JDU.

Opvréns H: Opvveins QZ, Mpovéns Dindorf Iavddpav
mijp—B8ofeloar codd.: corr. Buttmann

6 [6 MW] Schol. Ap. Rhod. 4.265 (p. 276.1-3 Wendel)

L3 3 by ’, bl / » 3 I
oi. amo Aevkahiwvos 10 Yévos éxovres éBacilevor
Oeooalias, a5 ¢now ‘Exaralos (FGrHist 1 F 14) kal
‘Hoiodos.
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themselves report in their histories that the pagans are
called this from King Paganus, as the Greek poet Hesiod
says; and later . . . they have maintained until now this false
name which they cultivate, derived from King Paganus,
the son of Deucalion and Pyrrha. And so “Hellen,” that is, a
Greek man, is called this from the language and name of a
king who was a son of Deucalion . . . and as Hesiod says, the
Greeks received their name from a King Graecus!, who
was a son of Deucalion named Graecus.

R
I VR o “-',‘ ‘I' I-II o

Deuca:iion, during wl'nose ilf etime the flood took place, was
the son of Prometheus; most authorities say his mother
was Clymene, but Hesiod says it was Prynoce. ... He mar-
ried Pyrrha, the daughter of Epimetheus and Pandora, the
one who was given to Epimetheus as wife in exchange for
fire. And Deucalion had two daughters, Protogenea and
Melanthea, and as sons Amphictyon and Hellen. Some say
that Hellen was the son of Zeus by birth but was said to be
the son of Deucalion. From Hellen was born Aeolus, the
father of Cretheus, Athamas, Sisyphus.

5 Scholium on Homer’s ,_(_)'c,fy!.gsey

6 Scholium on Apollonius Rhodius’ Argonautica

Those who derive their lineage from Deucalion ruled over
Thessaly, as Hecatacus says and Hesiod.?

1 Or from a Greek king.

2 Hellen is originally the eponymous hero of an area in Thes-
saly; later the terms ‘EAAds and "EAAyves came to be applied to
Greece and the Greeks as a whole.
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7 [7 MW; 3 H] Constant. Porphyrogen. De  them.
[48]2.1-5 (pp. 86-87 Pertusi)

Maxedovia % ydpo @vopdofny dmd Maxedovos Tob
Aws kai Ovias s Aevkaliovos, ds ¢now Holodos 6
TomTS"

1 O dmrokvoapévn A yelvaro Tepmikepaive
vie 8Yw, Mdyvynra Makndova & irmoyxdpuny,
ot mepi Miepiny kal “Olvumov ddpar’ évaiov

8 [8 MW; 42 H] Grammaticus De soloec. et barb., p.
310.5 Nauck (post Lex. Vindob.)

Mdyrns & ad Alktvv e xai dvrifleov Tlohvdéxrea

9 [9 MW; 4 H] Plut. Quaest. conviv. 9.15.2p. T47f et alii

“BEAAnros & éyévovro duhomroréuov Baoilijos
Adpds Te Bodfds te kal Alolos immoxdpuns
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Thyia’s Sons: Magnes and Macedon

7 Constantine VII Porphyﬁ;genitus, On the Provinces of
the Byzantine Empire 1
The region of Macedonia was named from Macedon, the son

of Zeus and Thyia the daughter of Deucalion, as the poet
Hesiod says:

and she became pregqant and bore to Zeus who
delights in the thunderbolt
two sons, Magnes, and Macedon who dehghted in the

Battlt* chariot} i
those who dwelt in mansions around Pieria and
.Olympus

Magnes’ Sons: Dictys and Polydectes
8 Anonymous grammarian, On Solecisms and
Barbarisms

And Magnes in turn [scil. begot] Dictys and god-like
Polydectes

Hellen’s Sons: Dorus, Xuthus, Aeolus

9 Plutarch, Sympotic Questions

And from Hellen, the war-loving king, were born
Dorus and Xuthus, and Aeolus who delighted in the
battle-chariot
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10 [10a MW; 5 H] 1-75: P. Turner fr. 1-3 col. I-II; 17~
28: P. Oxy. 2822 fr. 2; 17-19: Strabo 10.3.19; 25-27: Schol.
Pind. Pyth. 4.253¢ (II p. 133.8-10 Drachmann); 49-55: P.
Oxy. 2075 fi. 2; 55-65: P. Oxy. 2483 fi. 1; 62: Apollon. Dysc.
De pronominibus 106A (p. 82.23 Schneider-Uhlig); Comm.
in Antimach. Coloph., P. Mediol. 17 col. II 10 (p. 81.11
Wyss = p. 441.11 Matthews); 83-107: P. Turner fr. 3—4 col.
IIT; 91-103: P. Oxy. 2483 fr. 1 col. IT

].v "Ohvpmor éxovow
]99 Baairijos
Jovor "Apyos épavvéy
1 epas "Apyel péoowe
«\élos éooerar adrdv.
Abyiuod 8¢ Bin Sovpucherrod Baolilijos
yetvar' évi peydpowot Avpdvd Te] Ildudvléy Te
pixlels 1 Oet ™y wepi wldolns
Nhikins épiknoe Oedv Pacil e kai avdpdy
apd]uovos Aiyyuotfo
loy Aed, | auxo [
I6\e[ Jow, [ 1.1
Mol Whidawl )
17d .8 s
Joworar [ 1. [
é€ av| olpealt Nv,u,(#aaj feal e&yevowo
Kol '}'Jevoq ovlrLSavmv Ea]rvpmv Kal a‘wr]xavoép'yLmv
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Dorus’ Descendants: His Son Aegimius
(and His Sons Dyman and Pamphylus),
Iphthime, Nymphs, Satyrs, Curetes

10 1-75: Turner papyrus; 17— 28 Oxyrhynchus papyrus;
17-19: Strabo, Geography; 25-27: Scholium on Pindar’s
Pythians; 49-55: Oxyrhynchus papyrus; 55-65:
Oxyrhynchus papyrus; 62: Apollonius Dyscolus, On
Pronouns, and anonymous commentary on Antimachus
of Colophon; 83-107: Turner papyrus; 91-103:

Oxyrhynchus papyrus W 3 ) -. i-'
) they possess Olympus
I king’s
| beautiful Argos;
] in the middle of Argos
glory] will be theirs. -

and the might of Aegimius, spear-famed] king,
begot in his halls Dyman] and Pamphylus
having mingled ] she beyond all
her age-mates was loved by the queen of gods] and of
men
Jof blameless Aegimius

and Iphthime [

from whom mountain nymphs, goddesses, were born
and the race of worthless and frivolous Satyrs
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HESIOD

Kovp [firés e |feol Pihomaliyuoves dpxmolrijpes.

5, 10 Parsons-Sijpesteijn-Worp 6-9 West

pergit hoc fr. post fr. 11 infra

11 [10(b) MW] Strabo 10.3.19

‘HaioSos pév yap ék Adpov kal Tis Popwrvéws Buya-
pds mévre yevéolar Qvyarépas dmat, “é Gv olper-
a—opxnoripes”(= Fr. 10. 17-19).

ék Adpov Parsons-Sijpesteijn-Worp: éxarépw codd.

pergit 10 [10a MW; 5 H]

Eov]fos 8¢ K[petovoav émilparov €lbos éxlovoav
kovplmy kal\[urdpnov "Epelxfijos fetowo
dBavdlrwv i[érmre dikqr mouloar dxlotlrey,

% ot Alxawr éylelvar’ "Tdovd Te khvlromwAlo]v
uixBleia’ év [purére kal ebe)dén Avopnidnr.

AloiSar & éy|évovro Bepuatoméhor Baoihijes
Kpnllebs 7 78 'Afdpas kal Ziovdlos aiohounms
Sakulwveds |7 dduos kal vrlépfupos Tepuripns
Aniov] re péylas ] 7 dpiBetieros avdpiv
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and Curetes, gods, garhe~luvers, dancers. 19
(Fr. 10 continues after Fr. 11)

11 Strabo, Geography s

For Hesiod says that from Dorus and the daughter of Phoro-
neus were born five daughters,

“from whom mountain nymphs ... dancers” (Fr.
10.17-19). ' :

Xuthus’ Children; Ton; Aghaeu‘q}}l?i-‘?mfft’ie
10 (continued)

And [Xuthus made Creusa,] who had a lovely form, 20
the beautiful-cheeked daughter] of godly Erechtheus,
by the will of the immortals his dear] wife,
and she bore him] Achaeus [and Ion] of the famous
horses,
commingling in love, and] fair-formed Diomede. 24

THE DESCENDANTS OF AEOLUS
(DEUCALION’S GRANDSON,
HELLEN’S SON)

Aeolus’ Children: Seven Sons (Including Cretheus,
Athamas, Sisyphus, Salmoneus, Perieres, Deion)
and Five Daughters (Peisidice, Alcyone, Calyce,

Canace, Perimede)

And sons of Aeolus were born, law-administering kings, 25
Cretheus and Athamas and shifty-counseled Sisyphus;

and unjust Salmoneus and high-spirited Perieres

and big Deion] and [ ] celebrated among men
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ot warpds tmhots év ddulaow MBwovres

£ # ’8 £
TléxovTé Te KUOLUO TéKVO

adris O Alvapéry téxev Aldhwi] edvylfleiofa
Niképovs kovpas wohwjplarov-eldos éxovoas,
Hewixny e kal ‘Alkvévnly X[aplirecow opolag
kal Ka\dxny Kavdiny te kai'elvedé(a] Heptprndny-
™ & Axedros évppeirns] pixfn dbhémre
év wm)\otoy déporot
Jos Bacinijos,

[6s ] vareraaoker
dd[v]eds piholiae

7 RN [

O |

10D koup  aif

7 (8] vwoxvo-[ap.e'vn

kal Ty pelv

npmr, mo[)\mropﬂma 1.1

avrap 6 ¥ Talmwoddpas molvijlplalrov 1805
éxovoar

ipiyer,. [ won dduslrg e

1) & vmokvoalpévn peyakirolpa Touuéva hadv

Avripayov [téxe maida, pilov paxldpeoor Oeotguw,

Edpeirqy @ é\wofNédapoly Xapireggw opoiny,

iy éxe Mopldov [IM\evpw]viov viéos vids:

7 ot matdas éyetvalr apdluovas év peydpowrw,

Oivéa. v [ 'ANlkdfodv 7le rai "Aylpiov immokopiorny
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who, in their father’s lofty houses,] adolescents
] and they. bore famous children.
Again, to‘Aeolus Aenarete,] bedded.with him,
bore beautiful-haired ma1dens] who had a [very] lovely
form,
Peisidice and Aleyone,] similar to the Graces,
and Calyce and Ganace and] fair-formed Perimede.

Pemnedes Chzldren
With her, fair- ﬁowm A.Che].Ol!lﬁ] mmgled gn lqve
J thé/16fty] houses ' '

Jof the king
] they dwelt

rich in sheep [

maiden [

of the [

and she became pregnant [

and the [

to the [city-sacking] hero [

Then [Hippodamas] led her, who possessed a [very]
lovely form,
to] echoing [homes
and she became pregnant [and bore the great-hearted]
shepherd of the people,
Antimachus, [as her son, dear] to'the blessed gods,
and Eurite, quick[-glancing], similar to the Graces,
whom Porthaon possessed, son of [Pleuron’s] son;
she bore him excellent sons in the halls,
Oeneus and Alcathous [and] horse-crested Agrius
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kal Mé\av'] inwéalpov Sewlijs axdpyrov dvTis:
SmAdlraros 8¢ TIvA[os yévler év peydpot evmirra.
) % # (4] T (3 E) by 13 4 8 .
Tovs pév] p’ Oivéos vivs dyaxhvros igméra Tvoevs
kTElver Tavarkel XaAKE
[6r7v Bimy kai xdplros dundpwy Oivéa dtov.
[adrap AefNioo kpalrepor pévos avribéoro

“e[vedéa Kakvinmy Balkepiy movjoar’ dxovrw:

3 [8 &rex’ "Bvdupiwva] dpidov paxdpesa feoiov
[rov 8¢ Zeds tiumale, mepigoa 8¢ 8dpa Edwkev,
liv & adrdn) Bavdrou 'ra.,u.rfnq kal yripaos Mev.

[ro8 & #v Alrw\ds: To]d § ad Kalvdwv yéved vios

M\evpdw 7 aixpnthis, émeikehos abavdrowow,

[6s 1. "Ayivopa yeivaro mwaida:

el &vlrhérapos Holvkdgm

al v 8] "HAéxrwp Gér’ drorrw

7l 1 kpatepds 7e plélyas Te
e Bpuijlmvos otiktos "Apns
Tl mlévfos Exeoxe

o[ faleplny Pér’ drxovrw

7[ . ] abavdrqow(]

;1[ 9v]nr¢3v avfpdmwr
1o |t
7l ' 1..[...].....[
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and Melas,] horse[-taming,] insatiable for the [terrible]
battle-cry;

and youngest of all,] Pylus [was born] in the well-built
hall.

These] the son of Oeneus, the very glorious horseman
Tydeus,

killed] with the long-pointed bronze

because] they had deprived godly Oeneus [of his force

and supremacy.]

; Galyegss Ghildren 1", 1,
Then] the mighty strength of god-like [Aethlius
made [fair-formed vigorous Calyce] his wife;
and [she bore Endymion,] dear to the blessed gods:
him Zeus honored,] and he gave him exceptional gifts:
he was his own dispenser of death and old age.
His son was Aetolus;] and in turn Calydon was born his
son,
and spearman Pleuron,] equal to the gods,
who ] begot Agenor as his son;
] beautiful-haired Polycaste
and her,] Elector made his wife
] mighty and big
] loud-shouting dire Ares
] had [grief]
] made her his [vigorous] wife
] to the immortal [goddesses]
] of mortal human beings;
] Deidamea

[ ]
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HESIOD
(desunt versus fere VI)

]....mavgal

1. xehkoy évé

Imuow dyalSpevos, n!

] ava ddpara fxrevrla

Juevor kai popudine Pyl

] . véov BePhappévlow éorfob.
Zleds 8¢ idow veplégmaer dm aiyMjevros "ONypalov,
kol Ty pév moilnoe maryp avdpdv e Oedv Te
ahygy’, 4 7
dvlpomwy |
vater kat O dliol]
K€ & ovre ol
raderar dtoowly
teras Alxvérn(s
A\ Aws kpum[ros mélerar voos, oudé Tis avdpdv
ppdlerfar Silvarar

20-24 West 929 év Sdp]acww Parsons-Sijpesteijn-Worp,
cetera Mette 30-44, 50-55, 59-61, 64 Parsons-Sijpesteijn-
Worp 45-48, 57-58, 63, 71, 90, 97-98 West

56 Merkelbach 70 w]évfos fort. MW 89 vepléonoer
Parsons-Sijpesteijn-Worp, cetera West

pergit hoc fr. post fr. 12 infra

12 [10(d) MW] Anon. P. Michigan inv. 1447 ii 14-19

ANkvévmp v Aiéhov éynpue KAlv€ 6 Dooddlpov Tob
aorépos vids. dudw & joaly vmepildalvor, ANMAwY
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(about six verses missing)

Aleyone and Ceyx
i

] bronze [
] he, exulting [
] up to echoing mansions
] and in fruitless desire
] they weré harmed in their fine minds.
Zeus, seeing this] from Olympus, felt resentment,
and the woman [he, the fathet!of:men atid of ¢ods, made
a kingfisher, which [
of human beings [
it dwells and the marine [
But Ceyx neither [
ceases to spring forth [
he longs for Alcyone [
But hidden [is Zeus’ mind, nor is any man
able to observe [

(Fr. 10 continues after Fr. 12)

12 Michigan Papyrus

Ceyx, the son [of the morning star,] married Alcyone, the
daughter of Aeolus. Both of them were [overweening,] and
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8 épachévres 1 [pév] al Ikl Jpval

[Net, <6 8¢> admyv “Hpav wpognydlpelver: éd’ [&
spylobels] 6 Zeds perepdpduoer dudorépovs [es

8plvela,] ds ‘Hotodos év Twwaikdv katadye.

pergit 10 [10a MW, 5 H]

mw & o Mupu[8évos kparepov pévos avrifléoo

et dinmy dmylee

9 & &rex’ "Avriplov via kai "Axtopa

7 8¢ Mooelddwlvos év dyrolvmior pryetao.
Alohis nlvxloplos

Olg ékel

wpéroy [pev

yeltlvaro 8 ad

7iis vedl

(vestigia versuum sex)

99 West 101-102, 105 West

13 [17(a) MW; 11 H] P. Michigan inv. 6234 fr. 1

J.arporl
AN
Ikal\emd[plnoy

liepov, & morle] vipdnl

yapielooa piyn élrlre kai e[dvije
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when they fell in love with one another she [ ] called
him Zeus, and he called her Hera (cf. Fr. 26). Zeus [be-
came angry] at this and transformed both of them [into

birds], according to Hesiod in the Catalogue of Women.

Peisidice’s Children, and Canace’s Children

10 (continued)

Then again, [the mighty strength of god-like] Myrmidon

married Peisidice [ ; il

She bore Antiphus [and Actop.as her sofs, ; b i,
And shé.? [mingling in the farms 6f] Poseidon '
Aeolus’ [beautiful-haired] daughter [

gave birth twice [

first [

and she gave birth {then

of her [

(traces of six lines)

The Sons of Actor (Peisidice’s Son) and Molione:

The Molionian Twins

13 Michigan papyrus

10
Il
] beautiful-cheeked
] to whom once a nymph
graceful,] mingled in desire and bed

3 Canace.
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Inv mepureh\opévar éviav[rév
]..» moAvijpaTov €ldos Exovalav.
lékbpiooe marip, Slwy e kai aly[dv
l.v &ovadr 7e k[pléa pu.
10 i & off wd 7ils idely Svaro Gvmrdv dvbpldmev
l.apowg . . . vy kuhjoreokov|
kai T pév p "Alkrp [Bal]epiy mounjorat dxkouTw
Jeos yaméyov évvooryaiov
1 8 dp évt ;.Ley}a’,pmg Saﬁvp.ziove veivaro Téxlvw
15 “Akropt kvoaplévn kal épuTiToL ewoa-a,'ym[m
dm\ifrw, Kréalrév Te kal Edpurov, ot w6des [plév.[
v réropes, kledalat 3¢ Bio 102 yeipes cagl, Iy
Slpov 8.ovl. Jkamoxd. ... Jperl
lvro feot al 1. .. mel, . ot

5, 10, 12, 14-18 suppl. MW
14 [17(b) MW] Schol. A Hom. I. 11.750 (IIT p. 272.40

Erbse), “Axropiwve Mohiove”; cf. Apoll. Soph. Lex. Hom.
p- 113.21 Bekker

3 ~ ] 3 ’ by
& évrebfer ‘HoioBos "Axrtopos kar émikAnow kol
Id by
MoMidvns adrods yeyeveakdynrey, yéve 8¢ looer-
dévos.
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] as the years revolved
] her, who pgssessed a very lovely form,
] her father brought, of sheep and goats
] and her, eatipg meat
her no one] of mortal human beings could see
] they used to call
Actor made her his [\nguraus] wife
] of the Earth-holder, Earth-shaker;
she] bore [in the] halls two, twin sons,
pregnant by Actor] and by fhe loud- soundmg Earth-
shaker, s’
dreadful’both, Cteatus] .m& "Eiirytils whose foot!
were four in number,] and their heads two, and hands [
] from shoulders [

] gods [

14 Scholium on Homer’s Iliad

“the two Molionian Actorions™: starting from here Hesiod
constructed their genealogy, deriving them from Actor
and Molione by name, but from Poseidon by birth.
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15a, b [18 MW]

(a) Schol. A Hom. 1. 23.63842 (V p. 464.60-64 Erbse)

pr'rapxos‘ 8¢ “0i8vpovs” (sc. Tovs MoMwovidas) dkov-
€ oy ovtws as Muels év T ovwmbeiq vooluer, olo
Aoav kai of Adokopot, GANA Tods Supuels, Vo Exov-
ras oépara, Howde pdprupt Xpouevos, kai ToUS
ovpmedukéTas dAAHAoLs.

(b) Schol. T Hom. Il. 11.710 (III p. 266.85 Erbse)

€ , » 3 £ N\
811 Teparddeas Twes joav, s ‘Holodos, dudw év évi
FopaTt SvTes.

16 [19 MW] Schol. Ap. Rhod. 1.482 (p. 42.15-17 Wen-
del), “Alwuddas”

‘HotoBos 8¢ Adwéws kal Ipipedelas kar émiknow,
rals 8¢ dAylelars Tooeddros kal “Iduuedeias Edm,
ki “Alov mwoAw Alrolias vwo 1ol maTpos avrév
éxriafar.

17 [20 MW] Suda € 2221 (II p. 348.20 Adler)

nraa)\mv “Opmpos (Od. 11. 308, I1. 5. 385) rai "Hoi-
oSos kai of Arrikol Tov Salpova, did 8¢ Tob ¢ Tov
dvdpa, "Epudhtv.

CATALOGUE OF WOMEN
15a, b '

" (a) Scholium on Homer’s Iliad

Aristarchus understands “twin”(i.e. the Molionians) not in
the way that we customarily think of it, as the Dioscuri
were, but as being paired, having two bodies, using
Hesiod’s testimony, that is, having been born conjoined to

- one another by nature (scil. like Siamese twins).

(b) Scholium on Homer’s Ilmd

they weye monstrous beings, d¢cording tC; Hg:siod both of
them existing in a single body.

The Sons of Aloeus (Canace’s Son):
Otus and Epialtes

16 Scholium on Apollonius Rhodius’ Argonautica

“the sons of Aloeus™: Hesiod says that they were born from
Aloeus and Iphimedea nominally, but in truth from Posei-
don and Iphimedea,* and that Alus, a city in Aetolia, was
founded by their father.

17 The Suda

“Epialtes”: Homer (Od. 11.308, I1. 5.385) and Hesiod. And
those who speak Attic use this name for the divinity, but
they call the man “Ephialtes” with a phi.

4 CFf. Fr. 157.
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18 [22 MW, 14 H] P.S.1. 1384 fr. 1; 5-T: Parphyr. Hom.
Quaest. p. 189.24-27 Schrader (ad Hom. II. 14.200)

1Moo
les
Iv buoin

v mrav
{pOupor Baoikijes, dmepéo jiov [plera €idos.
AMNG of off wore Bupdv ] omiflecow Emelolv.
.apal Néxeow kaléeotar

5 Anpodixn] Merkelbach 8 West 9 Maas

19 [23a MW; 15 H] 1-33: P. Michigan inv. 6234 fr. 2; 7-
41; P. Oxy. 2481 fr. 5 (a) col. I; 12-18: P. Oxy. 2482; 22-36:
P. Oxy. 2075 fi. 4, 9; 31: Schol. Pind. Ol. 10.80 (I p. 331.8-9
Drachmann)

edpag]

voTar.|

% olav k[oDpar

peis ollai e feal, mepucaliéo épy eidviae,
A%l 7 ANfain Te “TweppunoTpn T€ Bodmis
Airo)
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The Sons of Demodice (Daughter of Pleuron’s
Son Agenor; Descendant of Calyce):
Thestius, Euenus, Molus, Pylus

f

18 Papyrus of the Societa Italiana; 5-7: Porphyry,
Homeric Questions

11
] 1
/ ] she, similar
o 1 of'.gqqr]ike';:, Agenor,
Demodige,] whom the largest:number of humbn beings
on the earth
sought to wed, and they promised many very glorious
gifts,
powerful kings, in pursuit of her limitless beauty.
But they never] persuaded [the spirit] in her'breast.
] to be called beside the marriage-bed

The Daughters of Thestius: '
Althaea, Leda, Hypermestra

19 1-33: Michigan papyrus; 7-41: Oxyrhynchus
papyrus; 12-18: Oxyrhynchus papyrus; 22-36:
Oxyrhynchus papyrus; 31: Scholium on Pindar’s
Olympians

[
last [
Or like them: [the daughters
three, [like goddesses, skilled in very beautiful works,
Leda [and Althaea and cow-eyed Hypermestra
Aetol[
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9 wév [Tvwdapéov Bakepor Néxols elcavafaoa
A8y élvmhérapos iké\n paéeoa]e cekirms
yetvor[o Tuudvdpny Te Khvrayujorplmy Te

Bodn{w
Duho[vémp O 4 €ldos épnpioT abav]drno.
vl io]xéarpa,

Oixlev & dfdvarov kal dyfpaor 7lpara mavr|a.

yiule & éov dua kdNos avaé dvdplév
Ayapéurvov

Kot pny Tvvdapéoro Khvraywjolrpmy kvavém(w:

7 1léker "1puyuédny kaXNiodulpov év peydpoliow

"HNékrpmy & 4 €ldos épiipior dlfavdlrmow.

Tpuyuédmy pév opdéav évkmij[ulides "Axatol

Boudle ér’ Apréudos xpvonhak]driov]
kehadewrs,

Huarle éu Sre vuaiv dvémhleoy “Ihwv eliow

mounv Teoduevor kakkodipov Apyea(r]s,

eidwhov admyr 8 éNadmBélhos ioxéapa

pela pd\’ éeodlwoe, rkal dpBpooliny
[éplarelumy

ordée kara kpilfev, va of xlpas [€lume[Sols]
elim,

5 Artemis.

CATALOGUE OF WOMEN

Leda’s Children: Phylonoe, Clytemestra,
Timandra, Castor and Polydeuces

The one went up into [Tyndare;us’ vigorous marriage-
bed, -
Leda, [beautiful-haired, like the beams) of the moon,
and bore [Timandra] and cow-eyed [Clytemestra]
and Phylonoe [who contended in beauty with the
immortal goddesses.
Phylonoe I-,. 2 * y

J o il ! 3?’”’: Vi i.'r,-'
She [ v Arrow-shooter,’

and she made [her immortal and ageless all her days.

Clytemestra and Her Children:
Iphimede, Electra, Orestes

Because of her beauty] Agamemnon, [lord of men,]
married

Tyndareus’] daughter, dark-eyed [Clytemestra;

she [bore beautiful-ankled Iphimede] in the halls

and Electra who contended in beauty with the immortal
goddesses.

The well-greaved Achaeans sacrificed Iphimede

on the altar of [golden-spindled] noisy [Artemis],

on the day [when they were sailing on boats to] Troy,

to wreak] vengeance for the [beautiful-Jankled Argive
woman—

a phantom: [herself, the deer-shooting] Arrow-shooter

had very easily saved, and lovely [ambrosia

she dripped onto her head, [so that her] flesh would be
steadfast forever,
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ﬁnxev & dfdvatolv kal a.y'qp]owv Hualra mdvra.

i &% viv kakéo[vow émt x]fovi poN’
av[fpdmwv

"Aprepw elvodilny, wpémohov k\vlrod
ilolx[elaiplns.

Noloor & év peyd|povay Khvrlapiorem
rkvalvdms

yetval dmodunfleto’ Ayapépvlov[e 8tlov
Ope[omv

8s po kai n‘B-qo*ag ame[reloaro wlarpodolviia,

kreive 8¢ pmrépa [Hy éheomvlopa vhér [xahxdr.

3,5 West 4, 20-21 Merkelbach 7-10, 12-15, 18,722-26, 27—
29 Lobel 18 & Merkelbach .19 MW 326 mpémolov: Lloyd-
Jones: BovAfj Lobel 30 [#v  éhecajilopa ~Musso: [
mepriv]opa West

pergit hoc fr. post fr. 20(b) infra
20a, b [23(b), 23(b) in app. MW]

(a) Pausanias 1.43.1

5 . ”
018a 8¢ “HotoSov wovjoavra-év Karahoye Tvvawkwy

- oo R ’ e s
"Ipuyévewar odk damofavely, yropy 8¢ 'Aprépuidos ‘Exd
™y €lvoe.

(b) Philodemus De pietate B 8364-70 Obbink
Srnlotyopols (Fr. 215 Page) & év "Opeorei[ar rar]ako-
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and she. made her immortal [and ageless all her] days.
Now the tribes of human beings [on the] earth call her

" Artemis by the Road, [temple-servant of the glorious]

Arrow-shooter.
As the last one in the [halls, dark~eyed Clytemestra,]
overpowered by [Agamemnon], bore godly Orestes,
who when he reached puberty [took vengeance] on his
father’s murderer,
and he killed his [own man- -destroying] mother with the
pitiless [bronze.

'.rs{ ¥

(Fr. 19 coptinues after Fy. 20}:}}‘ ik _.‘Ii.'i LA b b,

20a, b

(a) Pausanias, Description of Greece

I know that Hesiod in his Catalogue of Women says that
Iphigenia did not die, and by the will of Artemis is Hecate.

(b) Philodemus, On Piety
[Stesichorus] in his Oresteia, following [Hesiod,] (says)
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hovBroas [ ‘Howd)dwe T Ayaue[pvovos "T)uyéveror
ellvae v “Brdry viv [dvopallopévny.

pergit 19 [23a MW; 15 H]
31 TeudvSpmy & "Exelpos Bokepny) rojoar

dklowry,
bs mdoms Teyléns 18" "Apradins] mohvphou
dgveds Hracioe, dilos pakdpeaat Oleo[tlow
7 oi AadSokoy pleyakiropa mowuévia Nadv
35 yleival 0]’ Pmodun[feioa da] xpvoiy "Ap[podirmy
&uBacalireve In.[ 1L
. 1L Ixol
1.0 "OINdpard
aelOhodépolr Mohvdelrea
40 L

32-35 Lobel 39 Lobel

21 [24 MW] Schol. Pind. Nem. 10.150a (11X p. 182.18-26
Drachmann), de Castore et Polluce

-~ L3
6 pv ‘Harlodos dpuporépous Aws elvar yeveahoyel. . .o
/ rs
pévror ‘Haiodos obire Andas oire Nepcoews didwo
-~ !
v “EXévnp, dANG. Buyarpds "Qkeavod kal Aws.
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that Agamemnon’s daughter Iphigenia is [she who is] now
[called] Hecate. ;

Timandra and Her Son: Laodocus
19 (continued)

Echemus made Timandra his vigorous wife,
he who over all of Tegea [and Arcadia] rich in sheep
ruled, wealthy, [dear to the, blessed gods;
she bore him Laodocus, [great-hearted é‘hqp_hqua] of the
peoplg, Vo s
overpowered because of golden [Aphrodite
] was king in [

110
Castor and Polydeuces

] Olympi[
] prize-bearing [Polydeuces
I

21 Scholium on Pindar’s Nemeans

Hesiod provides a genealogy (i.e. for Castor and Poly-
deuces) deriving both of them from Zeus... But Hesiod
says that Helen was born neither from Leda nor from In-
dignation but from a daughter of Ocean and from Zeus.
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22 [25 MW, 16 H] 1-24: P. Berol. 9777 recto; 8-39: P.
Oxy. 2481 fr. 5 (b) col. TI; 11-40: P. Oxy. 2075 fr. 1; 19:
Herodian. kafohuks) mpooedia (in cod. Vind. hist. gr. 10
f. 7v palimps., cf. H. Hunger, “Palimpsest-Fragmente aus
Herodians kaflohuci) mpoogdia, Buch 5-7. Cod. Vindob.
Hist. gr. 10,” J6ByzG 16 [1967] 4, 27); 21-25: P. Oxy. 2483
fr. 2 :

0 = Fr. 10.41? [ "ANfain 8 "Apni méxev khewrov
Meléaypor,]

ds péyl’ dpuoros Eny

éyxer pdpvaofale

v ¥ Hparhijlos

aT. . .. "Apmi [

EavBordun.[

rod kai am 6Ppflakpudy

Ompol ' Wl 1

oiiré Tis év mohéulwr Ppbioijvolpt Saxpude[vre

ir\n éodvra i§o[v petvar kpareplov Mekéay[pov
awdpdv npodwv, omérl’ o] dvra pdyeo{fac.

AN i AméA\hwvos xeplow pihov dMleoe flvlulov
papvdpevos Kovplfiot mepl IINe[v]pdv[L] pakedvijt.
rovs & d\hovs Oivie [réx’] ‘ANbain wvalv]@[mles,
Pnpéa O immédaplov kai évp]peNinly "Ayé]haov
Totéa e K\vpevdly Te dvaxlr’ drdhavrlov] "Apni

6 This line is not transmitted; it is an exempli gratia supple-
ment by West.
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Althaea’s Children: Meleager

'22 1-24: Berlin papyrus; 8-39: Oxyrhynchus papyrus;
11-40: Oxyrhynchus papyrus; 19: Herodian, General
Pronunciation
0 = Fr. 19.41? [Althaea bore to Ares famous Meleager,]®
who [was] by far [the best
at fighting with the spear [
except for Heracles [ '

to Ares [ . e

blond—hal,ilred [ [ s h,.;r- i ‘gif.‘ {1
and from his [eyes - '
grim [

[

and no one in [man-destroying] tearful war
dared to [withstand strong] Meleager when he looked

him in the face,

no one of the men, heroes, whenever he [strove] to do

battle face to face.

But at the hands of Apollo [he lost his dear spirit
fighting the Curetes around high [Pleuron].

Althaea’s Children (Continued): Phereus, Agelaus,
Toxeus, Clymenus, Gorge, Deianeira (and Her
Children and the Death of Heracles)

The others dark-eyed Althaea [bore] to Oeneus,

horse-taming Phereus [and] Agelaus, well-armed with
ashen spear,

and Toxeus and [lord] Clymenus, equal to Ares,
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Tépynv 7 Hkopov klai émi]d(plova Anidvewpay,
3 1éx’ vmodunbeiloa Bime “Hplaxhnelin o
“PAhov kai TAfrov kai |Krjjourmov kai "Oveirny:
Tovs Téxe kal Setv’ EpEl, émel adaarlo péya Gupdt,
dmrmére pdpparor [ émixptloaca xirdva
Saike Abyme kiplrd] pléper & 3¢ dd]rev dvaxte
Apdirpvorvid[8ln. Hparhhi mrolrd]plwt.
S[ellapévwe 8¢ oli alja Téhos Aavdroilo mwapéoTy
kal] @dve kai ' At8lao moAdoTovoy i{kelro Sdpa.
vy & 7n Beds éori, kaxdy § éEnhvle mavrwv,
— e 8 &vhd mep d\\ow "ONdpma Swpar’ Exovres
—éfdvaros kal dynpos, Exwv kalliocldvpov
"Hfn,
—maida Aws peydhoto kai “Hpns xpvoomediov:
—rov mpiv pév § ixbnpe Bed Nevkalevos “Hpn
— 2k e Oedv paxdpav éx Te Brmrdv avfpdlmov,
— v & 70y mediznke, Tier 8é puv Eoxov AN [wv
—Gfavdrwy perd v avrov époldevéa Kplolviwva.
3[?:_3-’] “Prepurforpn Nadv dyov Audidpnov
:ye[i]uwr’ "OikNfos Bakepor Néxos eiocavafioa
"Alplyer & immoBérme mokéwy iyyriTopa )\ac?:v-
8s 5 ayallos pév Enp dyopij, ayabos 8¢ pdyeobar,

7 This and each of the follwdng seven lines are marked by an
obelus in P. Oxy. 2075.
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and beautiful-haired Gorge [and] thoughtful Deianeira,

who, overpowered by Heracles’ [force], bore

Hyllus and Glenus and Ctesippus and Onites;

these she bore, and she committed terrible deeds, [for
she acted] very [foolishly] in spirit,

when, [ smearing] the philter on the cloak,

she gave it to the herald Liches [to take; and he gave] it
to lord

[Heracles], Amphitryon’s i:op, [the city-sacker].

Once he received it, [the end of death was swiftly] at
hand for him; e, hat

and] he died and [camé to thie ffiich-groahing] house of
Hades.

Now he is already a god, and has escaped from all evils,”

and he lives where the others do who have their
mansions on Olympus,

immortal and ageless, possessing beautiful-ankled Hebe,

daughter of great Zeus and of golden-sandaled Hera.

Previously the goddess, white-armed Hera, hated him

more than any of the blessed gods and any mortal
human beings,

but now she loves him, and honors him beyond the other

immortals, except for Cronus’s mighty son himself.

i :

Hypermestra’s Children:
Amphiaraus, Iphianeira, Endeus

Godly Hypermestra bore Amphiaraus, leader of the
people,

after she went up into Oeclees’ vigorous marriage-bed

in horse-grazed Argos, commander of many people;

he was good in assembly, and good at warfare,
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do]ONos 8 év mpamideaar, dikos 8 v dbavdrowor
yetvaro 8 “Idudvepav émiparov €ldos éxovoalv
"BEvdnév te dvaxt’ dvdpdv wiv Te péyav Te

1, 10-11, 21 West 6 Robert

12 Hirschberger

0 suppl. e.g. West
9, 13-16, 20, 22-23 Lobel
17-18 Wilamowitz 24 oi et Havdrow Lobel alja
Téhos  West 95 kai West 'Atd[ao Lobel
mrohvorovor Merkelbach ixelro West 26-33 obeli
praefixiin POxy. 2075 34 3[ia & “Tlm. POxy. 2075: [ &)
dp’ “Tar. P.Oxy. 2481

23 [26 MW, 17 H] 1-37: P. Oxy. 2481 fr. 5 (b) col. ITI; 7~
21: P. Berol. 9777 verso; 27-31a: cf. Schol. Soph. Trach.
266 (p. 296.5-10 Papageorgios)

e JNNEL] PO ydporo ddunl

v ) Appipaxos kpatep|

v JJc€tus Zardprn € [ka]A\[vydvaka:

7 [oli élyellvaro maida peyaoBevél.......]uo[]....

)_

7" olay [kolbpar TlopBdovos éeyéviovro

pelis, ollai te feai, mepucaliéa [Epy’ etdvialy

1ld]s more [Alao[f8]n kpetove” “Tmepnis d[pdlpwy |

yetlvaro Tapfavos [la[Nepdr Aéx[os]
elioc]avaBaga,

Edplvlepioryy re Srparlolvikmy [rle Irlelpdmmy e

rali 80.[.] Nupddwr kalur[holkdulw]y avvomndol

L1.L.].. Mo[v]oéwv Te [kalr’ o[ipeal Byloloerra

L[] €oxolv Mlaprnoood 7" dxpa kdpnva
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fine in his thoughts, and He was dear to the immortals;

and she bore Iphianeira, who had a lovely form,

and Endeus, lord of men, good and big, 40
§

Amphimachus® Son ¢ . I.':’
J o W
23 1-37: Oxyrhynchus papyrus; 7-21: Berlin papyrus;
27-31a: Scholium on Sophocles’ Trachinian Women
| before marriage, overpuwered [ 1
| strong Amphimachus
] to Sparta [with its beautiful women;
she bore [him] a mighty son [ : 4

Daughters of Porthaon (Calyce’s descendant):
Eurythemiste, Stratonice, Sterope

Or like them: the daughters who were born from 5
Porthaon,
three, like goddesses, [skilled] in very beautiful [works];
whom once [Laothoe,] blameless ruler of Hyperesia,
bore after she went up into Porthaon’s vigorous
marriage-bed,
Eurythemiste and Stratonice and Sterope.
They | companions of the beautiful-haired Nymphs 10
] and of the Muses on the wooded mountains
] they possessed, and Parnassus’ lofty peaks
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v L[ Jpelvlar xpvoololreddvov *Adpodirns
.......... 10T ex ok 1L 1L 161 1.0 1 amovres
vol... ..].[] mohda k[ L[ Judvas tkovro
wapl....]7L..Jre pdrp’ o[Upea ot]kelovoar,
Sdpar(a \elmolvoar wlarpds kai unrlépa kedviv.
al po 767 €[{18ev dyah[Nopevar kal didlpeiqow
audt wepl kplfymy Ednjrov dpylupodivew
néprar oretSBolv ééplomv
dvfea padlperv[ar kepakiis ebd]Bea kéopov:
rdwv pl..].[Jpel ]. ®otBos Amé\wr,
B7 8¢ dé[plwv dvde[Slvlov éilwvov] Zr[plalrlovikny:
Soe 8¢ mlarldi [pilhwe Bakleplny [xlerhfjoda
a’“?'ﬂ'f.v
alvribéwe MeNavlfi, [tov oiplelat] mériua vipdn
Oliry[t]s Tpolvloln Jopar].Jov..[
réu & vmlokvoauévy kelhilwvos Erparovikn
Edpurov |év peydpowrw éyeivaro diltarov vidv.
ro0 8 viels |éyévovro Anlwr <re> Khvrios e
Tlof Jebs |7 avrifleos 78" “Iduros 8los "Apnos.
Tlods 8¢ wél |omhordrny Téxero Eavbiy “Tohewar,
7[fs €lvex’ Oix[aN]linlv

8 The scholium on Sophocles’ Trachinian Women that cites
lines 27-31 then adds one further verse (31a):

Antioche ruling tthe ancient racet of Naubolides
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] of golden-crowned Aphrodite

11

] many | ] they arrived

] they, dwelling in high mountains,
leaving] their [father’s] mansions and their dear [mother.
Then, exulting in their form and thoughtlessness,
around [the fountain] of the silver-eddying [Euenus,
early in the morning they walked [

] the dew '
seeking flowers, [a sweet- smellmg] ornament [for thelr
heads. T T
J ] Hf i » o o S s
Stratonice’s Son: Eurytus
Of them | ] Phoebus Apollo,

and he went carrying off [well-girdled] Stratonice
without bridal gifts,

and gave her to his dear son to be called his vigorous
wife,

to god-like Melaneus, whom [on the mountains] the
queenly nymph,

Oetaean Pronoe, [

Pregnant by him, beautiful-girdled Stratonice

in the halls bore Eurytus, her very dear son.

Eurytus’ Children: Deion, Clytius, Toxeus,
Iphitus, Iolea

From him were born sons, Deion and Clytius
and god-like Toxeus and Iphitus, scion of Ares.
After these, last of all he begot blonde Iolea,®
for whose sake Oechalia [
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Apdilrpvorviddns|

v [8] adréor mapa malrp

@éo[rlios irmddlalpos 8[

nydyed inmloliriv Te [kal dppact koNyTOloL
pupia €[8lva [molpalv

3 Lobel 4 ot é- Merkelbach 6 Lobel

7 [Alao[fd]n Lobel 11 kat' olipea Byoojevra West
16 West 18 did]peigar West 19 Stiewe

20 West 23 évlwvov West 25 7ov otipeot West

26 Tpovdn e. g. West post v. 31 alium versum praebet
schol. Soph. ‘Avridym kpetovoa trakaiov yévost NavBo\iduo
36 Lobel

24 [27 MW; 18 H] Schol. Ap. Rhod. 4.892 (p. 298.7-10
Wendel)
Arolovfnoer ‘Hoédy obrws évoudlovre ™ vijoov

- L4
T@v Zewpivor

vijcov & Avfepdeooa, tvd opiot ddke
Kpovioy

25 [28 MW] Schol. Hom. Od. 12.168 (11 p. 543.16-17
Dindorf), de Sirenibus
évrevfer Hotodos kal Tovs dvépovs Pélyew avras

épm.
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Amphitryon’s son [

)
Eurythemiste, Wife of Thestius

Her beside their father [ !

horse-taming Thestius [

he led off (scil. to marriage) with his horses [and closely-
joined chariots .

presenting] countless wedding-gifts [

s A

J ]

Sterope’s Daughters: The Sirens

24 Scholium on Apollonius Rhodius’” Argonautica

He (i.e. Apollonius Rhodius) has followed Hesiod, who calls
the island of the Sirens by this name (i.e. Anthemoessa):

to the island Anthemoessa, where Cronus’ son gave
them

25 Scholium on Homer’s Odyssey

Starting from here (Od. 12.168), Hesiod said that they (i.e.
the Sirens) also charmed the winds.
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26 [15 MW] Iulianus Orat. ad Heracl. Cyn. (7) 234d

ot olofa & kal 6 Sakpwveds Edwkey mép TovTOY
rois feois Sixmy, b1 dvbpwmos Gy émexeiper Zevs
elvay, 70 B¢ éx TOV ‘Howbdov \eydpevov ﬁwée TOV
dvopacdvrov éavrods Tois Tdv Hedv ovépacw, "Hpas
re kai Aus, € wimo kol viv dkijroas, Exw ool

ovyyrdvat.

27 [30 MW; 20 H] 1-42: P. Oxy. 2485 fr. 1 col. I; 3-33: .
Oxy. 2481 fr. 1 (a) + (b) col. I-IT; 12-33: P. Oxy. 2484 fr.2

1.0l Jesll . ..
TL Lo, oo
olbpavod d[orepléerros
olmh\ilero plovivxas tarmou[s
5 Ixehxéovs [re \]éBnras
16oov dppa [kall immovs
Ixdhkeot Te N[éBnTes
mam))p avdpdv Te [feldv Te
19md Lvyd dppat €xovras
10 oélhas mupds aiffo]uévoro
&lmi xfovi $pBN’ dvbpamov

Jv. 6 & dyarlo warh)p avdpdv Te Oedv Tle,

arhnpov 8] éBpbvrnoe dar’] odpavod Qo TEPOEVTOS
lov 8% érlilvate 8¢ yatav dmaoav.
15 7 8¢ kar Olohdpmoro [xolhovpevos, aljpa & ixavey
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Aeolus’ Son Salmoneus

i
26 Julian, Against the Cynic Heraclius

Do you not know that Salmoneus'too was punished by the
gods for this, because, although he was a human being, he
tried to be Zeus? If you have never heard before what is
said in Hesiod’s poems about those who called themselves
with the gods’ names, Hera's and Zeus’,? then I can forgive
you. ] ;
J RS TR L

27 1-42: Oxyrhynchus papyrus; 3-33: Oxyrhynchus
papyrus; 12-33: Oxyrhynchus papyrus

Il

| of the starry sky
| he harnessed single-hoofed horses
] and bronze cauldrons 5
]-running chariot and horses
] and bronze cauldrons
the father] of men and of gods
] with chariots under the yoke
blaze] of burning fire 10
on the earth, the tribes of human beings
1. The [father] of men and of gods was angered,
and he thundered [hard from] the starry sky
]; he made the whole earth tremble.
He came down from] Olympus in anger, and at once he 15
arrived

9 Cf. Fr. 12.
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Aaovs Saulovios drlac]fdlov, ot Tdy Epelhov
weloead éply dtdnyha 8 SB[pligmiv Bacikija:
rovs 8 éBalkev Bpovriu [1e klai aiflaldevr
KEPAVVOL.
&s Naovs dmelriveld’ vmepBlaciny] Baahos.
o s maldds e ylvvlaikd 7€ oixfas Te,
..... ﬂéf)\w kal Sdpalr’ .Jippvra Oirev dioTws,
rov 8¢ NalBow éppuly’ és T[d]prapov nepdevra,
s pay Tis] Bporos d\hos [€lpilos Zmyi dvaxre.
08 & dpa) wais éNéheurto pikn pakdpeao Beoion
Tupd évir]\ékapos iké\n x[plvoie AdpolBlir[ne,
otvexa velueleoke kal fiplioe] Zapwrii
ovvexés, ov)8 elaoke Beols [Bporov iolodapilew
rovvekd] pw éodwoe marp avdpdv Te Oedv Te.
..... . &ls Kpnbios auipovos ijlylayer olkov,
bs 8¢ pw dolmacios vred[é)éato kat p’ dritallev.
adrap émel] p jBns mohvnpdrov és Tékos nAfev
..... . 7ils v épdeoke Tooaddwv évooixfwr
e ] peNGTYTL Beds Ppotin, olvex’ dp’ €ldos
raodwy mpoiixeoke yvvailkdy Onhvrepdwv.
3 & én’ Bwurfos moléorero] kaka péedpa
lv
Jrae
Je kovpm
Js
l.ama, s
lag(le ..[]
lwl]
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at wicked Salmoneus’ [people,] who were quickly going
to suffer] destructive deeds because of their arrogant
king;

he str%xck them] with thunder and blazing thunderbolt.
Thus he punished [the people] for their king’s trespass.

] sons and wife and house-servants,

Jcityand [ ]-flowing mansions, he obliterated them,
and seizing him he hurled him into murky Tartarus,
so that no] other mortal would contend with lord Zeus.

1 ¢

y  Salmoneys” Dgpghter;: 'RJ'”(’?” e

[

Then his] daughter was left behind, dear to the blessed
ods,
beautiful]-haired [Tyro], similar to golden Aphrodite,
because] she would rebuke and contend with Salmoneus
continually and] would not permit [a mortal] to contend
with gods;
for this reason] the father of men and of gods saved her.
] he led her off to the house of excellent Cretheus
and he] joyfully received her and reared her up.
But when] she came to the peak of very lovely puberty
] the earth-shaker Poseidon fell in love with her
]in desire, a god with a mortal, for in beauty
she surpassed all] female [women.
And she would travel to] the fair streams [of Enipeus
]
]

] maiden

(traces of four lines)
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3,4, 8, 10, 12, 13, 15 Lobel 16 haovs West cetera Lobel
17 wetoecd Merkelbach 18 rovs & Merkelbach,

cetera Lobel 19 Merkelbach 22 West 23, 24, 25 Lobel
26 7iplioe] West, cetera Lobel 27 ovvexés West,

cetera Lobel 28 Lobel 30 Merkelbach
31, 32 Lobel 34 Merkelbach 35 Lobel (cf. Hom. Od.
11. 240)

28 [320 MW; 22 H] Schol. Ap. Rhod. 1.752-58d (p.
65.14-16 Wendel)

Submep map’ ‘Howddy ovrws dvayvworéor:
atros & év mhjounot Sumeréos morauolo,
kai oby, Gs Twes, “év mhjprpot’.
ahfoupo codd.: mAjupot West
29 [32 MW; 23 H] Schol. Bern. in Verg, Georg. 4.361

Hagen (Fleckeisens Jahrb. Suppl. 4 [1861/67] 975), ‘at
illum | curvata in montis faciem circumstetit unda.’

hunc versum ex Hesiodi gynecon <catalogo> transtulit.

<catalogo> C. G. Mueller

30 [31 MW; 24 H] P.Tebt. 271

.......... ][] Tooeddwr A
réées 8 dylaa téxlva, émel odk drodd[Nor edvai
dfavdrwr od 8¢ Tlovs kopéew drira[\\épevai Te.
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Tyro’s Children: Neleus and Pelias by Poseidon
i

28 Scholium on Apollonius Rhodius’ Argonautica
For this reason the line in Hesiod r';mst be read as follows:
He himself!? in the flood-tide of the rain-fed river

and not, as in some manuscripts, en plemnéisi (which should
mean “in the wheel-naves”).’

|
1
1

" 1 ’
o A

29 Virgil, Georgics
Around him?!
the water stood, curved into the shape of a mountain.

Scholium on this passage

This verse he (i.e. Virgil) translated from Hesiod’s <Cata-
logue > of Women.

30 Tebtynis papyrus
] Poseidon [
“You will bear splendid children,] since not fruitless [are
the beds
of the immortals;] take care of them and rear them up

10 Probably Poseidon (so Hirschberger), though Sittl sug-
gested that the line might refer to Jason crossing the river
Anaurus.

11 Presumably in the Greek original the sea-god stood around

“her,” Tyro.
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o 3 3 h ’
.......... 1. & ayhaa Téxkva Tlex-
. )7 dvepéoanrot Tel
o 3N & by ‘!' L] I o ’
ds elmov & uév adris] dyaorévar éulmake wovTe
..... .Jn éBn olkévde [véeobau
lov

2-3 Grenfell-Hunt
6 ds—adris Page

5 dvepéoonrot e Crusius
Eu[make wévro Pleiffer

31 [33(a) MW, 25 H] 1-30: P. Oxy. 2485 fr. 1 col. IT; 4~
36: P. Oxy. 2486; 12-19: Schol. Ap. Rhod. 1.156-60a (p.
21.8-15 Wendel); 30-33: P. Oxy. 2481 fr. 2

.18l 1L 100l

Nyhéa kall ehiny mohéow Naotoilv dvakras:

kal Tods] pév Siévaaoe marnp dv[Spdv te Oedv Te,
véordw 8] dAAAwv valov wrohiefpa .|

Hrow 6 plév Tiohov elxe kai krioe yiv [éparewny
Nrnheis,] kal pa Obyarp’ Apdiovos Tacidalo
X\opw €llwvor Bakepny movjoar’ dxlovrw.

% 8¢ oi év pleydpowrw éyeivato daidipa réklva,
Edayépmr 7le kal Avryuévny kal Aldoropa [Siov
Tadpév 7 Ac]répiéy e Tlvhdovd e peydbfuulov
Antupaxév el kal EdpdProv khewrdy 7 "Rariaov
Néoropd e X]poplov T Hepuhpevdy 7 dyépw|xov,
S\Bov, &t] mépe ddpa Nooeddwr évoaixbwv
wavroll’, dANo]re pév yap év dpvillecor dpdveoker
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] so that splendid children [
] blameless ones | 5
Having said this, he sank once again] into the howling
[sea i
] she went back home

11

31 1-30: Oxyrhynchus papyrus; 4-36: Oxyrhynchus

papyrus; 12-19: Scholium on, Apollonius Rhodius’

Argonautica; 30-33: Oxyrhynichus papyrus
gl W T R

Neleus and] Pelias, [lords] oiI many people;

and these] the father [of men and of gods] settled

i I,'_
'

separately;
apart] from each other they dwelt in cities [
For the one] possessed Pylus and founded a [lovely 5
Jland,
Neleus,] and the daughter of Iasus’ son Amphion,
Chloris,] he made his well-girdled vigorous [wife. 7
Neleus® Children
She] bore him [in] the halls splendid children: 8
Euagore] and Antimene and godly Alastor
and Taurus] and Asterius and great-spirited Pylaon 10
and Deimachus] and Eurybius and glorious Epilaus
and Nestor] and Chromius and lordly Periclymenus. 12

Neleus” Son Periclymenus

Happy he, to whom earth-shaking Poseidon gave gifts 13
of all kinds, for sometimes among the birds he appeared
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aierds,) dAhote & ad ywéakero, fadpa Béobar,
pipping, d\hore & adre pehiooéwr dyhad ¢ila,
d\\olre Sewds Sdis Kal dueithixos elxe 8¢ ddpa
mavr|ol odk dvopacTd, Td v Kol ¢rara 86hwoe
Blo A7) Afnpains: mokéas 8 dmdheooe kal d\hovs
paprdpevos Nmhijos dyaxheirod mepi Teixos
o8] marpds, mohéas 8¢ pehaivnu knpi méhaoae
klretvwr. AN’ 8re 81 oi dydooaro Takkas Afrm,
raldoer dpuoredovra: Biny 8 ‘Hparxkneiny
€I\’ dxos drhnrov kpadiny, dN\vrTo 3¢ haot.
#lrow 6 pév Lvyod dvra Bins “Hpaxhneins
Sludalde élépevos peydhwv érepaiero épywlr,
$1% & ‘Hpaxhijos oriioew pévos irmoddpoto’
vimos, 00 E8dawre Aws Takacippova maida,
avrov kai khvra té€a, Td o mépe Potfos AmoAwv.
GA\a] 767 dvrios HN0e Bins ‘Hparneins
.as, 7B 8¢ yhavkdmis Abthjim
Apburpvor]ddne 07K’ edoxedés év makdumofe
rééov, kat of Pppldooe Tepuchbpevor Peoedléa
Jkev kpatepov pévos ..
|pevos rdrvoev xelpeloot dpikqo
ré€ov, kal Talydv v éml oTpenTis| vevpiis
2-11 Lobel 27 orfoew: de oxfoer cogitavit Lobel

30, 32 Lobel 33 kat of ¢pplaccae Merkelbach, cetera Lobel
35-36 dilneot T6fov kai West
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as an eagle, and sometimes he became—a wonder to
see— .
an ant, and sometimes the splendid race of bees,
sometimes a snake, terrible ang implacable; he received
ifts '
of %11 kinds, unnamable, which later ensnared him
by the will of Athena. He destroyed many other men
fighting around the wall of very glorious Neleus,
his father, and he brought many to black death
by killing them. But when Pallas Athena became angry
with him, T T
she stopped him beinfz the'best. Unendiréble grief
[seized
Heracles’ force in his heart, for his troops were being
destroyed.
Then, over against Heracles force,
sitting on the knob of the yoke, he strove for great
deeds,
and said] he would halt horse-taming Heracles’
strength—
the fool, nor did he fear Zeus’ patient-minded son,
neither him nor his famous bow and arrows, which
Phoebus Apollo gave him.
But] then he came opposite Heracles’ force
] and to him bright-eyed Athena,
to Amphitryon’s son,] put the bow grasped firmly
in his hands, and] pointed out to him god-like
Periclymenus
] mighty strength [
] he strung with his own hands
his bow, and a swift] arrow upon the twisted[  string
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32 [33(b) MW] Schol. D Hom. I1. 2.336 (p. 91 van Thiel);
cf. Schol. Ap. Rhod. 1.156-60a (p. 21.3-6 Wendel))

M -~
xai 8% yevépevov adrov péhiocoar kal ordrta émt 7o
~ € ~ 3 I4
“Hpak\éovs dpparos Afnré deifaoa Hpakhel emoin-
3 -~ L3 ~ LE -, 8 3 1{ A. s
oev avarpedivar. . ioTopel “Holodos ev KaraAoyors.

Seifaca Barnes : elkdoaca codd.

33 [35 MW, 26a H] 1-15: P. Oxy. 2481 fr. 3; 6-8: Steph.
Byz. s.v. Tepyria (p. 205.7-9 Meineke); 8: Steph. Byz. s.v.
TdBa (p. 597.15 Meineke)

1.1BtIn “Hplaxine]in.
Sbpa. pév odw él]we Tepuhi[pulevos Oe[o]edris,
otk é8tvavro TTY]\ov mpalbéew pdla mep pepadres:
AN’ 8re &7 Oavdrolwo Ti[elpuhipevor Ndfe potpa,
eEardmate TIvhow mohw Adlos G[N]kepols] vids,
kreive 8¢ Nyhjos Takaloippovos vias éofhols,
&vSera, dwdéxaros 8¢ Teplijrios imméra NéoTwp
Eeivos éov ervymae map ijrmoddpoio Tepyrols:
otrw & éépvyer Bdvarolv kai kijlpla pélaway.
rob & v Avriloxds Te kali aixpunmis Opacvpidns
Tlepo-ebs te Stparios Te kal "Apnros] klall "Exéppav
TewSixn 6 4 €ldos épiipor dbovarnlow:
rovs 8¢ péd’ dmhordry Tékero Eavlny] IMohvkdomn
Néoropos év phéryre AvabefBin podolmmxvs

lprl
1-4 Lobel 5 Merkelbach 9 ovrw et 10 7jp West,
reliqua Lobel 11-12 Lobel 13-14 West
94
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32 Scholium on Homer’ﬁ Hiad

And when he (i.e. Periclymenus) became a bee and stood
upon Heracles’ chariot, Athena showed him to Heracles
and made sure that he was killed ... Hesiod tells the story in
the Catalogues.

33 1-15: Oxyrhynchus papyrus; 6-8: Stephanus of
Byzantium, Geographical Lexicon

] Heracles' fofces. ,
and so, ad long as] god—‘like Periclymenusd was'alive,
they could not] sack Pylus, very eager though they were.

Neleus” Son Nestor, and Nestor’s Children

But when] the fate [of death] took hold of Periclymenus,

Zeus'] strong son [destroyed the city of Pylus,

and killed patient-minded Neleus’ fine sons,

eleven of them, but the twelfth, the Gerenian horseman
Nestor,

happened to be a guest among the horse-taming
Gerenians;

in this way he escaped from death] and black fate.

From him came Antilochus and] spear-man
Thrasymedes

and Perseus and Stratius and Aretus] and Echephron

[and Peisidice who contended in beauty with the
immortal goddesses;]

after these, rosy-armed Anaxibia bore blonde] Polycasta

last of all, in the desire of Nestor]

1
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34 [34 MW, 26¢ H] Steph. Byz. s. v. Tepyria (p. 205. 6~
10 Meineke); Schol. Hom. II. 2.336 (Cod. Par. Gr. 2767 =
Cramer, An. Paris. 111 p. 191), Eust. in Hom. 11.2.336 (Ip.
351.97 van der Valk); cf. Schol. Hom. Od. 3.68 (I p.
124.17-18 Dindorf)

‘HotoSos év mpdre Karakdywy: “kreive—Tepnrols”
(fr. 33. 6-8). . .kai adbis
Néarwp 8 olos dhvéev & dvfeuderr Tepijro.

35 [37 MW; 27 H] P.S.1. 1301, ed. Erdas 1997

1. Ivlols ob khéos eo[

apyaréals]: podvos & dm[edébaro pdvris apdpwy.
xkai 7[0] pelv] éeréheoae, [

Seopov dewkés éxwy |

pvaro yap adrokaovyvlirer, pwt Biavre,

Hrvé O] ipepbevra ydplov

Bobs E\was, kai defhov dulipova 8éfaro kovpmy.
Iinpe & [)Kopos Taka[ov

yeivaro watda Biavrols

ol 8¢ kai eis "Apyos Mpoilroly wd[pa Otov ikovro,

12 Melampus.
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34 Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon;

Scholium on Homer’s Iliad; Eustathius on Homer’s Iliad

Hesiod in Book One of the Catalogues:
s
and killed . . . Gerenians (Fr. 33.6-8)
... and again,

Nestor alone escaped in flowering Gerenus.
Neleus’ Daug.hter Pero, Wooed by *
p Melampus fﬁ’,’; liﬁs_._-'gwth'(ﬁ?-ﬁii?si v

35 Papyrus of the Societa Italiana

1, whose glory [

difficult ones; alone the excellent seer!? undertook it.
And he fulfilled it, [
enduring unseemly bondage [
For he wooed on behalf of his brother, [the hero Bias,
and he accomplished the lovely marriage [
curving-horned oxen, and [he received the excellent

maiden] as his prize.

Bias’ and Pero’s Son Talaus

Beautiful-haired Pero bore Talaus [
the son of Bias [

Bias and Melampus Cure Proetus’
Daughters of Madness

And they [came] to Argos, [to godly Proetus,

97
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&ld opw perédwile

{¢fllpos Hpoiros khfpov [

immodduwe Te [Bilavr, [MeNdumodi
pavrootvms tjoar, émel gldot wérvia "Hpn
Yhoovimp événke xohwoa[uer-

atry pev yevenp Nyhijos [

avrap 8 v abrod plipver év ebpuxpwr Tawhkin
oxifmrpov éxawv [[lekins

ras Téx

"ANknoTiv pev|

Akopdy e M[édovaav

Heaodikgy . |

] [ ] méxel

2 Vitelli-Norsa 5 Vitelli-Norsa 7 Pfeiffer 10 leg. et

suppl. West 13 Bartoletti 14 o[¢hio Bartoletti, ’
deinde wérria “Hpy Merkelbach 17 plipver Pleiffer, év
edpuxdpe Taokd Friedlinder 18 Ileins Pleiffer

21 Pfeiffer Tewordixqy Vitelli-Norsa: Maoudikny MW

36 [40 MW, 28 H] Schol. Pind. Nem. 3.92 (III p. 56.1
Drachmann)

-~ 1 4
§ru 8¢ érpdgm mapa 7% Xelpwnt 6 Tdowy, ‘Holodés
¢mow:

; A

Alowv, bs Téxel viov ‘Inoova mowuéva hadv,
3 3 4

bv Xelpwv €0pelf évi TInhiwe vMjevre
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where he gave them a share [

powerful Proetus, an allotment [

and to horse-taming Bias [and to Melampus

by his prophecies he healed them, since [upon them
queenly Hera

sent madness raging [

This is the race of Neleus [

Tyro’s Son Pelias and His Daughters

But he [stayed] there [in SPQ{.IOI‘A!: Iolq(la
Pehas"] possessing the scé ter [
whom she bore [
Alcestis [
and beautiful-haired [Medusa
Peisidice [
] bore [

Tyro’s Son Aeson (By Aeolus’ Son Cretheus),
and His Son: Jason

36 Scholium on Pindar’s Nemeans
Hesiod says that Jason was raised by Chiron:

Aeson, who begot Jason, shepherd of the people, as
his son,
whom Chiron raised on wooded Pelion

15
16
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37 [38 MW] Schol. Hom. Od. 12.69 (II p. 533.26-29
Dindorf)

Tupd 7 Selpwvéws Exovoa Svo maidas ék Ilooer-
Sévos, Nyhéa Te ral Tlehiav, éynpe Kpnbéa: kai loxe
waidas é¢ avrod Tpels, Aloova kal Bépyra xal Apv-
Odova. Aiocovos 8¢ kai Tohvuihas kaf ‘Hoiodow
yiverar Tdowv, kara 8¢ Depexidny (FGrHist 3 F 104c)
é€ "ANicupédnms.

38 [68 MW] Ps. Eratosthenes Catast. 19 (p. 124 Robert,
p- 23.6 Olivieri)

Kkpibs. odros & dpifov Suakouioas rkal “ENAny dple-
Tos 8¢ dv e860m adrols vmwd Nepéhns tiis umrpds: elxe
8¢ xpuofy Sopdv, ds ‘Hoiodos kal Depexidns
(FGrHist 3 F 99) eipijkaau. :

39 [69* MW, 29 H] Galen De Placitis Hipp. et Platonis
11 2.19 (I p. 182.31 De Lacy)
xai Tére &) ornbéwv Abdpa dpévas éfélero
. Zevs
40 [91 MW; 30 H] P. Oxy. 2495 fr. 6

éx] yainls

ells dha mo[ppupény
gy 87 vilv kakéovar
avlfpwlr
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37 Scholium on Homer’s Odyssey

Tyro, the daughter of Salmoneus, had two sons by Posei-
don, Neleus and Pelias. Then she married Cretheus, and
by him she had three sons, Adson and Pheres and Amy-
thaon. According to Hesiod, Jason was born from Aeson
and Polymela, according to Pherecydes from Alcimede.

Athamas’ Children by Nephele: Phrixus and Helle
3813 P&budo—Eratosthenelﬂir'@;it'aé"teﬂs;n‘g' gt
Aries: the one who carried Phrixus and Helle across; it was

immortal and was given to them by their mother Nephele.
And ithad a golden fleece, as Hesiod and Pherecydes said.

Aeolus’ Son Athamas Pursues Ino, Who Jumps
Into the Sea and Becomes Leucothea
39 Galen, On the Opinions of Hippocrates and Plato
and then Zeus took away Athamas’ mind from his breast

40 Oxyrhynchus papyrus
from] the land
into the dark-gleaming] sea
her] now [they call
] human beings [

13 Or perhaps instead from the Astronomy?
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1, 8, 4 supplevit West 9 eils West, dha wolpdupény

Merkelbach

41 [70 MW, 31 H] 1-17: P.S.1. 1383; 15-43: P.Yale 1273;
18: Schol. D Hom. Il. 2.522 (p. 107 van Thiel); 21+23:
Strabo 9.3.16; 23: Schol. Arat. 45 (p. 92.4-5 Martin); 26—
43: P.S.1. 1383

Jomep.[
pleydporat |
ev]ader dfavdrloot
watijlp dvBpdv Te Oledv Te
]. tva of k\éos dbir[ov ein
le mohvarddulor mo[hvynbéa
Je 70D pév khéos ov wlor’ OheiTa.
Jrapeiaro wopoaivovg|a
Aevkwvos kobplar Abapavriddao dv[axros
Hewodikn e kal] Bdtamn 8in & Tmep|
ai tére pév wpos volv Abnvains dyehelins
wledihoes énBeBalve
ém]ewpévar elapols wpne
‘Aflims vnov
wpilv HBfoarL dpikov vidy
Awoyvlirold] Baoihgi
lapyvplodlivny
8s e Ahainfer mpolew kalNiplpoolv) Tdwp

14 Ino/Leucothea,
15 Probably Dionysus’.
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The Daughters of Leucon, Athamas’
Son by Themisto, Take Over from
Ino the Care of B‘aby Dionysus

41 1-17: Papyrus of the Societa Italiana 1383; 15-43:
Yale papyrus; 18: Scholium on Homer’s Iliad; 21 + 23:
Strabo, Geography; 23: Scholium on Aratus’ Phenomena;
26-43: Papyrus of the Societa Italiana

I : ,
]in the halls she' left [ ., .
J ] she plSasedirthé?‘immdrtal?[‘ G
father] of men and of [gods
] so that his!® glory would be eternal
] rich in grapes, much-cheering

J; his glory will not ever be destroyed.

Leucon’s Daughters Cross the River
Cephisus to Visit a Temple of Athena

] they sat by, preparing,
the daughters of lord Leucon,] Athamas’ son,
Peisidice and] Euippe and godly Hyper[
Then they went to the temple] of Athena, leader of the
war-host,
| walking in sandals
] clad, in the season of spring
] Athena’s temple [
before ] the dear son reached puberty
] to the [Zeus]-born king
] silver-eddying
that pours forth beautiful-streaming water from Lilaea

103
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Jpw wept mérpmly
]apaahéos wep:
8s <re> mapék Tlavomrija did. y\nx@va Tépewav
lva[ Jiww

xai Te 8 "Epyopevod eilvypévos elor Spdkwiy bs
lw
lkmoew|

yap emfo.. v plijlre Bpndily
dbavdrov 1le Oedv véuleow Ovmlrov 7
avfpdmrav
..... JAedkwvos kodlpar ... .Jv ékemépnoalv
kal ] pév Kompevs [..... ..pillos vids'
Hydyed vilovos peyakiropols ‘Opxlopevoto
ol trmowot kai dppaot ev)ééorlowow
# 8¢ of &v pelydpois Oeoeirela yeivaro Tékva
"Apyvwwéy 8] dipwa kal “Trmrokhov peydbupor-
......... Iy Avdpeldns "Eréokhos dmuer
..... *Opxoplevoio mdis Muwvyiddao:
ék Ths 8 Juwv yévero kpatepds Te péyas T€
Jvewr karevdooaro yaiav épavii[v
1émq Xaplrov dpapbypar éxolvoav
1.i8ao Koprjlrolv Tov mept mdvr[wy
l.oe karallvyrldv avfpomwly
] hovwl_ Jvov viov érucrlev
Jogu[
Jrve]

16 Probably Euippe.
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] around the rock
] bold though he was;
that past Panopeus through the delicate pennyroyal

g
and through Erchomenus goes coiling like a snake

11
Jfor[ ] nor outdoors
the indignation of the 1mm0rtal] gods and of mortal
human beings

] Leucon’s daughtersp [ ] tl:'%y;p'a‘sgpd through.
Leucon’s Daughters: Their Marriages
(Including at Least Two to Grandsons

of Orchomenus) and Children

] dear son,

] the grandson of great-hearted Orchomenus
] with horses and well-polished chariots;

she bore him in the halls god-like children,

Argynnus] the hero and great-spirited Hippoclus;

and the one,] Copreus [
led off,

] Andreus’ son Eteoclus married,

] of Orchomenus, son of Minyas;
from her'® Jmon was born, strong and big,
] he settled the lovely land
Jope who possessed the Graces’ radiance
] of Cometes whom beyond all
] of mortal human beings

] begot a son
11
I
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HESIOD

9-4,7,9-10, 33 Bartoletti 11, 29, 30 suppl. Casanova

14 suppl. Bartoletti, West 15 suppl. Lobel .

16 Jvreld] pap.: Swyrhirw[] West 26 yap MW
ullre Wyss 27 Merkelbach 28 oup| : xodip[ar Casa-
nova 31 o <6 > West, ed]ééo[r]orow suppl. Bartoletti
32 Maas 35, 36 Merkelbach, Bartoletti

42 [71 MW] Schol. Pind. Ol. 14 inscr. a, ¢ (I p. 389-90
Drachmann)

Kndioos 8¢ morapos év "Opxopéve, évla roi ai Xd-
pures Tipdvral. . Tavraws 0¢ ‘Eréokos 6 Knduoot Tob
morapod mpdros éfvoer, bs dnow “Haoiodos. Sid. Bé
708 'Opxopévov 6 Kndiros pei.

43 [71 MW] Paus. 9.34.9

4 by

‘Avdpevs Bdimmmy Buvyarépa Aevkwros hapBdve mapa
-~ 3 -~ 3 -~ rd

Afdpavros yvvaika, kal vios "Ereok\ijs avrd yiveras,

~ ~ -~ hY -~ -~ A\ L4

Kndioob 8¢ Tob morapod karo. Tédv mohirdv ™ ¢n-

~ by , 7
uny, dGore kal T@v womodvrey Twes “Kndiouddny” .

-~ ar
7rov "Ereoxhéa éxdheoav év Tols Eémeov.

44 [TT* MW; *17 H] Steph. Byz. s. v. AcmAnddv p. 135
Meineke

AamAnSdv, moéhis Pdrdos . .. ‘Opxoperod 8¢ viets:

AomAndov K\Vpevds 7e kai Appidoros Beoerdiis
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42 Scholium on Pindar’s Olympians

Cephisus is a river in Or¢homenus, where the Graces too
are honored. ... Eteoclus, the son of the river Cephisus,
was thg first to maketsacriﬂéé?tb'_t_he’se,rjﬁ Hestod says. The
Cephisus flows through Orchomenus.

43 Pausanias, Description of Greece

Andreus took Leucon’s daughter Euippe as his wife from
Athamas, and a son Eteocles was born to him, sired by the
river Cephisus according to the rumor of his fellow-citi-
zens, so that some poets called Eteocles “son of Cephisus”
in their epic poems.

Orchomenus’ Children: Aspledon,
Clymenus, Amphidocus, Elara
44 Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon

“Aspledon”: a city of Phocis ... the sons of Orchomenus:

Aspledon and Clymenus and god-like Amphidocus
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45 [78 MW; 125 H] Etymol. Gen. o 436 L.-L. (~ Etymol.
Magn. a.810 L.-L. = Herodian. IT p. 387.18 Lentz)

Rikapidnp [[mo]] Turviv

Eikaptdny Tervér Etym. Magn.: Eikapidny ydp ¢mot Tirvdy

Lentz

46 [71 A OCT; *1 H] P. Oxy. 2999

1l _
el \

Kylv
‘Trr[68apas

ol Kkoy[pas dydyovro
“TAMSals

Tév yélver

omnia supplevit Parsons
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45 the Etymologicum Genuinum
Elara’s son Tityus :

46 Oxyrhynchus papyrus oo

[ TV SR
Ceyx [J

Hippo[damas

Ceyx [

her [

them [

Boutas [

they [led off] the maidens [
the daughters of Hyllus |
from them was born [17

17 In the papyrus, this line is followed by one more line (Fr.
46.12, immediately below) and then by an empty area; this sug-
gests that this line is the end of one book, and that the next oneisa
so-called reclamans, a single line at the end of one book roll serv-
ing to indicate the first line of the following book (so Parsons). If
so, then the last line of this fragment will be the first line of Book 2,
This interpretation is hypothetical but very attractive and is fol-
lowed tentatively here. But it should be noted that a lacunose
scholium on Theocritus 3.40 in P. Oxy. 3548 which reads ] moSov